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REPORT OF THE PALI TEXT SOCIETY, 

1897-1901. 

Since the last Eeport the Society has received the 
substantial amount of £315 in donations from those 
who recognised the good work it is doing for historical 
research. This brings the total amount received in 
donations up to £741 17s. Od., which is shown in the 
list at the end of this issue. If they add the amount ; 
of the printing bills paid by Mr. Sturdy, as shown in 
the note to that list, subscribers to the Society will see 
that they have to thank these generous supporters of 
their work for contributions towards its expenses amount- 
ing, on the whole, to more than a thousand pounds. 

With this help the Society has been able to pay for the 
publication of fifty-one volumes, and now finds itself in 
the position, with no debts owing, of having enough 
funds in hand to be able to pay for the issues up to 
the year 1903 inclusive. The Society will not be able 
to complete its work without further help. But there 
is a reasonable hope, resting on the experience of the 
past, that such help will be forthcoming in due time. 

Since the last Eeport M. Lfeon Peer has completed 
his edition of the Samyutta, and he has kincjly promised 
to give us, in a sixth volume, a complete set of indices to 
all the five volumes of the text. Professor Hardy has 
also completed the edition of the Anguttara in five 
volumes, of which the Society owed the first two to 
the late Dr. Morris. The last volume contains, besides 
the usual indices, as added to each volume of this edition, 
a careful and full synopsis, or table of contents, which 
will be found most useful, to the whole work. And I am 
now able to announce that the edition of the Majjhima, 
commenced by Mr. Trenckner and continued by Mr. 
Chalmers, is also complete, the last sheet of the third 
part of the third and last volume having been already 
printed. There were no indices to the previous volumes. 

vii 



Vlll REPORT OF THE PALI TEXT SOCIETY. 

Mr. Chalmers proposes to publish, with the third, com- 
plete indices, not only of names, but also of subjects, to 
the whole work. 

It is needless to point out the importance of the 

 

completion of these works — each of them a great achieve- 
ment-^which we owe to the scholars named. The Society 
has now published three out of the four great Nikayas, 
and ten out of the fifteen books of the IQiuddaka Nikaya. 
The Digha will, it is hoped, soon follow. The second 
volume is already far advanced in type, and the third 
volume is in preparation. 

We have also brought out Dr. Mabel Haynes Bode's 
Sasana Vamsa, with the valuable introduction she has 
prefixed to it, and the indices to facilitate its use. And 
Professor Hardy has added to the other great services he 
has rendered us by his editions of the Netti Pakarana 
and of Dhammapala's Commentary on the Vimana Vatthu. 

This is a good record of work done. Of work to be 

done I am able to announce a new edition, now so long 

wanted, of the Maha Vamsa, also by Professor Hardy. 

Dr. Neumann has, I am sorry to say, abandoned, ati least 

for the present, his intention of editing the Patisam- 

bhida. But the other works mentioned on page ix of 

the last Report are still in hand. So the end of our 

work is now well in sight, and our little Society, in 

spite of the constant financial and other difficulties it 

has had all through to contend with, may fairly claim 

to have done not a little for the history of India by 

placing this literature in the hands of scholars. We 

have reached the second stage — the work of translating 

and classifying the contents of the books thus made 

accessible, the work of gathering in the harvest. And 

we can say on this point, too, with Professor Weber, 

our master and pioneer in so many directions of Indian 

research. Nil desperandum — auch hier wir.d 

es tagen. 

T. W. EHYS DAVIDS. 
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Index to Pali Words 



DISCUSSED IN TRANSLATIONS. 



BY 



MABEL HAYNES BODE, PH.D., M.B.A.S. 



A FEW words of preface are needed to explain a title 
perhaps rather large and vague for a work of reference 
with very definite limits. 

The field of Pali Buddhist literature is vast, and has 
been already widely explored. The aim of the following 
Index, undertaken for the Pali Text Society, is to be 
some help towards the saving of time in future research. 
It brings together a number of words annotated in various 
translations of Pali Texts (giving references by volume and 
page) . Very many of the words indexed do not occur in 
Childers* Dictionary, and a great number of them have 
been commented on in notes of historical, philological, 
or bibliographical interest, with references to parallel 
passages. 

It will be seen that the translators cited by name are 
very few in number. The selection (necessary for a brief 
work of this kind) was made on the plan of keeping to 
some well-known and easily accessible translations of 
complete texts. Grammatical works, separate articles, 
and translated extracts scattered in periodicals and else- 
where have been reluctantly excluded for the reasons 
hinted above. The translations referred to embody, in 
their turn, a mass of references for which the Index is 
merely a starting-point. 

Proper names form no part of the scheme, since 
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valuable indices of this class have already appeared, 
and no text or translation is without one of its own. 
As to the form under which the Pali words are entered, 
the compiler must venture on a brief explanation, or 
rather excuse, since the Index, in this respect, can ill bear 
severely scholarly criticism. The methods of translators 
vary, even in their own several publications, and the 
maker of an index from many books is apt to slip into 
inconsistencies. The plan followed here is nearest to 
that adopted by Professors Ehys Davids and Oldenberg 
for the Vinaya, i.e., adjectives and masculine nouns in a 
appear in the crude stem-form, feminines and neuters, 
as a usual thing, with the terminations of the nominative 
singular, and verbs in the third personal singular of the 
'present indicative. It must be admitted, however, that 
the method has not been strictly adhered to. Nouns in 
the plural will be met with, as well as various verb- 
forms and neuter nouns in the crude form. The " time- 
saving " purpose of the present work is a practical rather 
than a scientific one. If its purpose is served its failings 
will perhaps be pardoned. 

It cannot, of course, pretend to completeness in any 
sense, even within its own expressly limited scope. As a 
memorandum of research it must needs be soon behind- 
hand, while contributions to Pali scholarship are appearing 
every month. Moreover, many omissions and errors may 
be found, in spite of the compiler's sincere wush and care 
to avoid them. For these an apology is offered, both to 
the scholars to whose work the Index will, it is hoped, 
serve, in some sort, as a finger-post, and to those others 
who may do it the honour to consu:lt it for guidance. 

M. H. B. 
February, 1901. 
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Bud. S. ... Buddhist Suttas. Translated by Ehys 

Davids. Sacred Books of the East. 
Vol. XI. (Oxford, 1881.) 

Dhp Dhammapada. Translated by Max Muller. 

Sacred Books of the East, Vol. X. (Second 
Edition, Oxford, 1898.) 

Dh. S. ... Dhamma Sangani. Translated by Mrs. 
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1900.) 
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Akathankathi, Dhp. 94. 
Akappakata, Vin. Texts, II. 

155. 
Akaraniya, Vin. Texts, III. 

355 i Bud. S. 4. 
Akalu, Mil. II. 224. 
Akalyata, Dh. S. 311. 
Akincanna, Mil. I. 251. 
Akiriyam, Dial. 70. 
Akiriyavada, Dh. S. ,268. 
Akuppa, Vin. Texts, II. 435. 
Akkanala, Vin. Texts, II. 

247. 
Akkavata, Vin. Texts, III. 

178. * 
Akkocchi, Dhp. 4. 
Akkham, Dial. 10. 
Akkharika, Dial. 11. 
Akkhanam, Dial. 8. 
Akkhuddavakasa, Dial. 146. 
Agatigatam, Jat. II. 1. 
Aguttadvarata, Dh. S. 350. 
Agga, Vin. Texts, III. 202. 
Aggafinam, Dial. 105. 
Aggala, Vin. Texts, II. 215. 
Aggalavatti, Vin. Texts, III. 

106. 
Aggahitattam, Dh. S. 300. 
Aggihomam, Dial. 17. 
Angam, Dial. 16. 
Aiiganam, Vin. Texts, III. 

295. 



Angavijja, Dial. 18. 
Angulipatodakena, Dial. 113. 
Angulivethanaka, Dh. S. 178. 
Acakkhussa, Vin. Texts, III. 

147. 
Acelaka, Vin. Texts, I. 41 ; 

M. N. I. 376, 482 
Accibaddha, Vin. Texts, II. 

207. 
Accekacivaram, Vin. Texts, I. 

29. 
Acchupiyati, Vin. Texts, III. 

83. 
Ajagara, Mil. II. 349. 
Ajinakkhipa, Vin. Texts, II. 

247 ; Dial. 230. 
Ajjava, Dh. S. 348. 
Ajjhattam, Dh. S. 45, 207, 

241, 272. 
Ajjhattika, Dh. S. 220. 
Ajjhasaya, Dh. S. 200. 
Ajjhenakujja, S. N. 39. 
Ajjhosanam, Dh. S. 277. 
Anjana, Vin. Texts, II. 50. 
Anjani, Vin. Texts, III. 

141. 
Anna, Vin. Texts, II. 10 ; 

III. 303 ; Mil. II. 217 ; 

Dh. S. 96. 
Aiiiiata, Vin. Texts, III. 186. 
Annatavindriyam, Dh. S. 150. 
Atani, Vin. Texts, I. 53. 
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Attana, Vin. Texts, III. 67. 
Atthakavagga, Vin. Texts, 

"il. 37. 
Atthapadaka, Vin. Texts, 

'ill. 167. 
Atthilla, Vin. Texts, III. 341. 
Addhapallanka, Vin. Texts, 

III. 367. 
Addhakasika, Vin. Texts, II. 

195 
Addhakusi, Vin. Texts, II. 

209. 
Addhamandala, Vin. Texts, 

II. 209. 
Addhayoga, Vin. Texts, I. 

174. 
Addharuka, Vin. Texts, III. 

138. 
Anati, Mil. II. 26. 
Andaka, Dh. S. 349. 
Atakkiko, Mil. II. 67. 
Atimuttaka, Mil. II. 224. 
Atisancarena, Mil. II. 119. 
Atisitva, Dial. 282. 
Atula, Dhp. 60. 
Attakamaparicariya, Vin . 

Texts, I. 8. 
Attapatilabha, Dial. 259. 
Attamanata, Dh. S. 12. 
Atta, Vin. Texts, I. 100; 

Mil. I. 86 ; Dh. S. xxxvi, 

lxxi,.259 ; Dial. 81, 189. 
Attadanam, Vin. Texts, III. 

314. 
Attanuditthi, Mil. I. 226. 
Attha, Dhp. 46; Mil. II. 

349. 
Atthabhava, Dh. S. 175. 



Atthavasa, Vin. Texts, III. 

263. 
Atthara, Vin. Texts, II. 148. 
Attharaka, Vin. Texts, II. 

155. 
Atthidhamma, Mil. II. 187. 
Athabbanaveda, Dial. 109. 
Adassavi (ariyanam) Dh. S. 

258. 
Aditthasacca, Mil. I. 211. 
AdesanagamI, Vin. Texts, II. 

333. 
Adosa, Dh. S. 21, 22. 
Advaya, Bud. S. 97. 
Adhammaraga, Dh. S. 280. 
Adhikarani, Jat. III. 180. 
Adhiccasamuppanika, Dial . 

41. 
Adhimutti, Dh. S. 359. 
Addhariya (brahmana), Bud. 

S. 171. 
Addhana, Vin. Texts, I. 26. 
Addhanavemattata, Mil. II. 

132. 
Adhitthfttabba, Vin. Texts, 

III.* 101, 117. 
Adhitthita, Vin. Texts, II. 

40* 151, 152. 
Adhipaiina, Dial. 237. 
Adhivacanam, Dh. S. 340. 
Adhislla, Vin. Texts, II. 23. 
Anacchariya, Vin. Texts, I. 

85. 
Anajjhapanna, Mil. II. 339. 
Anattam, Bud. S. 9, 241. 
Anantagocara, Dhp. 50. 
Anantarika, Vin. Texts, III. 

285. 
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Anantani (cattari), Dial. 36. 
Anapadana, Vin. Texts, II. 

272. 
Anabhava,Vin. Texts, II. 113. 
Anabhirati, Vin. Texts, III. 

77. 
Anariya, Mil. I. 255. 
Anavasesa, Vin. Texts, II. 

316 ; III. 35. 
Anavassuta, Dhp. 13. 
Anagami, Bud. S. 120 ; 

Dhp. 48; Mil. I. 157; 

Dh. S. 296, 302, 326. 
Anadariya, Vin. Texts, I. 44. 
Anadana, S. N. 193. 
Anamantacara, Vin. Texts, 

II. 150. 
Anarammana, Dh. S. 169,318. 
Anasava, Bud. S. 97. 
Anikamaseyya, Dhp. 75. 
Anikkasava, Dhp. 6. 
Aniccam, Dh. S. 171. 
Anibbisan, Dhp. 43. 
Animitta, Dhp. 27. 
Anivesana, Dhp. 14. 
Annisita, Mil. II. 193, 252. 
Anika, Vin. Texts, II. 13. 
Anuttara, Dial. 90. 
Anuditthi, Dial. 26. 
Anudd^, Dh. S. 275. 
Anunaya, Dh. S. 276. 
Anupakhajja, Vin. Texts, I. 

42 ; III. 285. 
Anupannatti, Vin. Texts, III. 

374. 
Anupadajjeyya, Vin. Texts, 

I. 29. 
Anuppadana, Mil. II. 287. 



Anupavittha, Mil. II. 107, 

189. 
Anupahata, Mil. II. 112. 
Anupada, Dh. S. 197. 
Anupadiyana, Dhp. 8. 
Anupeseti, Mil. I. 57. 
Anubhaga, Vin. Texts, III. 

203. 
Anubhutato, Mil. I. 123. 
Anumajjati, Mil. II. 114. 
Anumajjana, Mil. I. 96, 245. 
Anummatta, Mil. I. 183. 
Anuyayati, Mil. II. 324. 
Anuyayl, Mil. II. 131. 
Anuravati, Mil. I. 96. 
Anurodha, Dh. S. 276. 
AnuUapana, Vin. Texts, III. 

36. 
Anuvata, Vin. Texts, II. 154, 

231 ; III. 93. 
Anuvivatta, Vin. Texts, II. 

209. 
Anuvyanjanagahi, Dh. S. 

351 ; Dial. 80. 
Anusandahati, Mil. 1. 96. 
Anusampavankata, Vin. III. 

36. 
Anusaya, Dhp. 81 ; Dh. S. 

281. 
Anusareti, Mil. I. 57. 
Aneccam, Bud. S. 241. 
Anelagala, Vin. Texts, II. 

37 ; Dial. 146. 
Antaka, Dhp. 17. 
Antaggahika, Vin. Texts, I. 

344. 
Antaraghara, Vin. Texts, I. 

56, 59, 65 ; III. 286. 
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Antaravasaka, Vin. Texts, 

II. 212. 

Antarakaja, Vin. Texts, III., 

146. 
Antaraya, Dhp. 70. 
Antimavatthu, Vin. Texts, I. 

276. 
Antosamorodha, Dh. S. 312. 
Andhaveni, Bud. S. 173 ; 

Dial. 305. 
Anvad, Bud. S. 252. 
Apakassa, Mil. II. 320 
Apagabbha, Vin. Texts, II. 

111. 
ApacayagamI, Dh. S. 264. 
Apatissarana, Vin. Texts, 

III. 175.* 
Apada, Dhp. 50. 
Aparanta, Mil. II. 148. 
Apariggaha, Bud. S. 183. 
Apariyapanna, Dh. S. 165, 

251, 254. 
Apariyogahana, Dh, S. 116. 
Apalokana, Vin. Texts, III. 

37. 
Apassenaphalaka, Vin. Texts, 

III. 219. 
Apakatata, Mil. II. 39. 
Apanaka, Dial. 232. 
Apaya, Bud. S. 17 ; Jat. II. 

99. 
Apayamukham, Dial. 124. 
Apilapana, Mil. I. 58.' 
Apilapanata, Dh. S. 16. 
Apunnalabha, Dhp. 75. 
Apubbam, Mil. I. 65. 
Apekkha', Dhp. 83; Dh. S. 

279. 



Appana, Mil. I. 96; Dh. S. 

53, 220, 276. 
Appamafifia, Bud. S. 273; 

Dh. S. 66. 
Appamanam, Dh. S. 60. 
Appamada, Dhp. 9 ; Mil. II. 

140. 
Appamana (dhamma),Dh. S. 

265. 
Appatihirakatam, Dial. 267. 
Appasadda, M. N. II. 345 
Appuya, Vin. Texts, III. 183. 
Appotheti, Vin. Texts, II. 

349. 
Abbaya, Mil. II. 327. 
Abbhakkhana, Dhp. 38. 
Abbhussahanata, Vin. Texts, 

III. 36. 
Abbhokasika, Dial. 231,. 
Abhaytivara, Vin. Texts, I. 

207. 
Abhijjha, Dh. S. 22 ; Dial. 82. 
Abhiniia, Dh. S. 53; Dial. 

62. 
Abhithanam, Dh. S. 267. 
Abhidhamma, Mil. II. 237. 
Abhibhayatanani, Bud. S. 

49 ; Dh. S. 68. 
Abhivinaya, Mil. II. 237. 
Abhisankharika, Vin. Texts, 

III. 9. 
Abhisankharati, Dial. 251. 
Abhisankharavinnanam, Dh. 

S. 262. 
Abhisafinanirodha, Dial. 246. 
Abhisannakaya, Vin. Texts, 

11.60,111.102. 
Abhisamaya, Mil. II. 245. 
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Abhihatthum, Vin. Texts, I. 

21 ; ii. 440. 
Amata, Dhp. 9 ; Mil. I. 236 ; 

II. 84, 190, 219. 
Amattaniiuta, Dh. S. 352. 
Amanussa, Mil. I. 279. 
Amaravikkhepika, Dh. S. 

294. 
Amoha, Dh. S. 21, 2^. 
Ambaka, Vin. Texts, II. 107. 
Ambapali, Bud. S. 31. 
Ambalatthika, Dial. 2. 
Ammana, Mil. I. 154. 
Ayasa, Bud. S. 92. 
Ayoniso, Dh. S. 103. 
Aratu, Mil. II. 28. 
Arani, Mil. I. 85. 
Aranipotaka, .Mil. I. 85. 
Aranisahita, Vin. Texts, III. 

292. 
Aratiratisaha,' Bud. S. 212. 
Arahat, Dhp. 46 ; 48 ; Vin. 

Texts, II. 10 ; Bud. S. 107. 

Dial. 208, 273. 
Arahatta, Dh. S. 296. 
Ariya, Dhp. 9, 23, 67 ; Vin. 

Texts, II. 37 ; Mil. II. 35 ; 

Dial. 94. 
Ariyavasa, Vin. Texts, I. 

141. 
Arugatta, Mil. II. 262. 
Arupa (vimokha). Dial. 49, 

59. 
Arupakayika, Mil. II. 187. 
Arupajjhanani, Dh. S. 71. 
Arupabrahmaloka, Jat. III. 

289. 
ArupasaMi, Dh. S. 59. 



Arupi, Dh. S. xlv. 

Artha, Dhp. 86. 

Alakkhika, Vin. Texts, II J. 

250. 
Alamkammaniya, Vin. Texts, 

1.16. 
Alamariya, Mil. II. 60. 
Alobha, Dh. S. 21, 22. 
Alola, Mil. II. 253. 
Avakkarapati, Vin. Texts, 

III. 287. 
Avagandakarakam, Vin. 

Texts, i. 64. 
Avanga, Vin. Texts, III. 342. 
Avacaram, Dh: S. xliv. 
Avajjam, Dh. S. 313. 
Avatthiti (cittassa), Dh. S. 

13.' 
Avapana, Jat. IV. 21. . 
Avassuta, Dhp. 13. 
Avikkhepa, Mil. I. 60; Dh. 

S. 14, 120. 
Avijjasava, Dial. 93. 
Avinlta, Dh. S. 259. 
Avippavasa, Vin. Texts, I. 

255. 
Avisaharo, Dh. S. 14. 
Avici, Mil. I. 9 ; II. 221. 
Avyakata (dhamma), Dh. S. 

123. 
Avyakatani, Dial. 187. 
Avyaseka, Dial. 80. 
Asankilittha-citta, Bud. S. 

183 ; Dial. 313. 
Asankhata (dhatu), Dh. S. 

166, 342, 367 seq, 
AsaMasatta, Dial. 41. 
Asat, Dhp. 87. 
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Asaddhamma, Vin. Texts, 

ni. 262. 
Asappana, Dh. S. 116. 
Asamadanacara, Vin. Texts, 

II. 151. 
Asamphuttha, Dh. S. 194. 
Asanibhoga, Vin. Texts, III. 

120. 
Asahaya, Mil. II. 26. 
Asubhajhanam, Dh. S. 69. 
Asuropa, Dh. S. III. 
Asecana, Mil. II. 347. 
A^taka, Mil. II. 331. 
Assaputa, Dial. 120. 
Assutava, Dh. S. 258. 
Ahivataroga, Jat. II. 55. 
Ahivatakaroga, Vin. Texts, 

I. 204. 
Ahivijja, Dial. 18. 
Ahimsa, Dial. 165. 
Ahetukavada, Dh. S. 267. 

Akaso, Dh. S. Iviii, 194. 
Agamatthakatha, Dh. S. 

_ xxiii. 

Agamma, Vin. Texts, II. 
_ 237. 

Aghata, Dh. S. 282. 
Aghatana, Dial. 44. 
Acamanakumbhi, Vin. Texts, 

III. 280. 
Acayo, Dh. S. 195. 
Acariya, Vin. Texts, I. 178 

seq. 
Acariyaka, Vin. Texts, II. 

240. 
Acara, Vin. Texts, I. 184 ; 

Mil. I. 42. 



Acaragocara, Bud. S. 210. 

Ajiva, Dial. 221. 

Ajlvaka, Mil. II. 308; Dial. 

71 ; M. N. I. 372, 482. 
Anicolaka, Vin. Texts, III. 

348. 
Atumana, S. N. 145. 
Adasa-pafiho, Dial. 24. 
Adiccupatthanam, Dial. 24. 
Adittapariyaya, Mil. I. 234. 
Adi-brahma-cariyam, Bud. S. 

16. 
Adinakhattiyakula, Dial. 148. 
Adeyyavaca, Vin. Texts. III. 

186. 
Adeyyavacana, Mil. I. 166. 
Anantarika, Vin. Texts, III. 

198, 246 ; Dh. S. 267. 
Apatti, Dh. S. 346. 
Apattivutthana, Dh. S. 346. 
Ipatham, Dh. S. 199. 
Apayika, Vin. Texts, III. 262. 
Apodhatu, Dh. S. xlviii. 201, 

242. 
Abhassara, Dhp. 54. 
Abhassaraloka, Jat. I. 292. 
Amakasusana, Jat. I. 215. 
Amalakavantikapitha, Vin. 

Texts, III. 165.* 
Amisa, Vin. Texts, I. 36 ; 

Dial. 7. 
Amisakhara, Vin. Texts, II. 

60. 
Ayataka, Vin. Texts, III. 72. 
Ayatanam, Mil. I. 100 ; Dh. 
_ S. 172.' 
Ayatika (udaka°), Vin. Texts, 

in. 115. 



10 



INDEX TO PALI WOEDS 



Ayu, Dhp. 33. 
Ayuvemattata, Mil. II. 133. 
Ayusamkhara, Jat. I. 106. 
Ayuhako, Mil. I. 296. 
Aytihani, Dh, S. 278. 
Ayoga, Vin. Texts, III. 141. 
Arambha, S. N. 137 ; Dh. S.' 

15. 
Arammanam, Dh. S. 2, 185, 

209. 
Aradheti (cittam). Dial. 151. 
Arama, Vin. Texts, I. 23. 
Aramika, Vin. Texts, III. 

282. 
Aropita (vada). Dial. 15. 
Alambanabaha, Vin. Texts, 

III. 96. 
Alinda, Vin. Texts, III. 175. 
Alokasaniil, Dial. 82. 
Alaka, Mil. II. 370. 
Avajjeti, Mil. II. 155. 
Avapati, Mil. II. 122. 
Avarana, Vin. Texts, III. 

336.* 
Avasathapinda, Vin. Texts, 

I. 37. 
Avasaparampara, Vin. Texts, 

II. 371. 
Avahavivahasambandha, Jat. 

II. 247. 
Avinchana, Vin. Texts, III. 
. 106. 

Avethanam, Mil. I. 46. 
A9rama, Dial. 212. 
A9raya, Dhp. 26. 
Asajja, Dial. 133. 
Asajjanam, Vin. Texts, III. 

264. 



Asatti, Vin. Texts, III. 183. 
Asanantqirika, Vin. Texts, II. 

292. 
Asanapafinapaka, Vin. Texts, 

III. 408. 
Asandi, Vin. Texts, II. 27 ; 

Dial. 11. 
Asandika, Vin. Texts, III. 

165. 
Asava, Dhp. 13 ; Vin. Texts, 

1. 91 ; Mil. II. 95 ; Dh. S. 
291 ; Dial. 93. 

Asarasampayutta, Dh. S. 

295. 
Asadeti, Vin. Texts, II. 373. 
Asittaktipadhanam, Vin. 

Texts, III. 117. 
Asiditva, Dial. 314. 
Asiyati, Mil. I. 117. 
Asevanavitthaka, Vin. Texts, 

III. 95. 
Ahaccapadaka, Vin. Texts, 

III.a64; Mil. I. 209. 
Aharo, Dh. S. 30. 
Ahuti, Dial. 74. 
Ahundarika, Vin. Texts, I. 

205. 

Ikkasa, Vin. Texts, III. 170. 
Inam (adaya). Dial. 82. 
Itthindriyam, Dh. S. 190. 
Iddhi, Dhp.* 48 ; Vin. Texts, 
II. 136 ; III. 230 ; Bud. S. 

2, 40, 259 ; Dial. 61, 88, 
272. 

Iddhipada, Bud. S. 63, 232, 
Idha, Dh. S. 258. 
Indakhila, Vin. Texts, I, 52, 
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Indriyam, Bud. S. 63 ; Mil. 

II. 221 ; Dh. S. 204. 
Ibbha, Dial. 113. 
Isivatam, Mil. I. 30. 

Ukkapindaka, Vin. Texts, II, 

70. * 
Ukkapato, Dial. 21, 
Ukkasika, Vin. Texts, III. 

68. 
Ukkutikam, Dhp. 39; Vin. 

Texts, lil. 16. 
Ukkutikappadhana, Dial. 

23l! 
Ukkutikaya, Vin. Texts, I. 

62.' 
Uggangala, Bud. S. 99. 
Ugghatta, S. N. 176. 
Uccavaca, S. N. 128. 
Uccinatha, Vin. Texts, I. 

194. 
Ucchadana, Dial. 87. 
Ucchedaditthi, Bud. S. 149. 
Ucchedavada, Vin. Texts, II. 

Ill ; Dh. S. 268. 
Ujjhanakammam, Jat. IV. 

182. 
Ujjhayati, Bud. S. 119. 
Unnati, Dh. S. 298. 
Unhisa, Vin. Texts, III. 97 ; 

Bud. S. 262. 
Utukala, Vin. Texts, II. 236. 
Utunibbatta, Mil. II. 103. 
Uttaracchada, Vin. Texts, 

II. 27. 
Uttaraditthi, Dh. S. 325. 
Uttarapasaka, Vin. Texts, 

III. 106. 



Uttarasisaka, Bud. S. 85. 
Uttarasetu, Mil. I. 272. 
Uttararani, Mil. I. 85. 
Uttarapatha, Jat. I. 22. 
Uttarasamga, Vin. Texts, II. 

212. 
Uttaribhanga, Vin. Texts, 

III. 9. 
Uttarimanussadhamma, Vin. 

Texts, I. 5, 33. 
Uttitthapatta, Vin. Texts, I. 

152. 
Udakaniddhamana, Vin. 

Texts, III. 108. 
Udakappasadaka (mani). Mil. 

I. 55. 
Udakasamgaha, Vin. Texts, 

II. 147! 
Udakasatika, Vin. Texts, II. 

225. 
Udakasala, Bud. S. 130. 
Udukkhalam, Vin. Texts, II. 

45. 
Udukkhalika, Vin. Texts, 

III. 105. 

Udda, Vin. Texts, II. 16. 
Uddalomi, Dial. 12. 
Uddesa, Vin. Texts, I. 12. 
Uddosita, Vin. Texts, III. 

363. 
Uddhamsota, Dhp. 58. 
Uddhaccam, Vin. Texts, I. 5; 

Dh. S. 119, 286. 
Uddhadehikam, Bud. S. xlv. 
Uddhana, Mil. II. 86. 
Uddhasudha, Vin. Texts, 

III. 174. 
Upakkama, Mil. I. 214. 
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Upaganhana, Mil. I. 58. 
Upacara, Mil. I. 218 ; Dh. S. 

54, 276. 
Upajjha, Vin. Texts, III. 

351. 
Upajjhaya, Vin. Texts, 1. 152, 

178; 11.18. 
Upatthapeti, Vin. Texts, I- 

49. 
Upadhana, Mil. II. 280. 
Upadhi, Dhp. 95 ; Vin. Texts, 

I. 85, 138 ; S. N. 186. 
Upanandhati, Vin. Texts, III. 

100. 
Upanikkhita, Vin. Texts. I. 

26. 
Upanij]hayati, Dial. 33. 
Upanisidati, DiaL 117. 
Upaniyya, Dial. 133. 
Upama, Dhp. 36. 
Upaya, S. N. 146. 
Uparitthimam, Dh. S. 264. 
Uparipitthito,Vin. Texts, III. 

273. 
Upalapana, Bud. S. 5. 
Upalapeti, Vin. Texts, I. 49. 
Upasagga, Dhp. 38. . 
Upasama, Bud. S. 240, 244. 
Upasampada, Mil. II. 377; 

Jat. I. 9. 
Upasimsaka, Mil. II. '328. 
Upada* Dh. S. 127, 172, 243. 
Upadanam, Dhp. 8 ; Bud. S. 

148 ; Mil. 1. 82 ; Dh. S. Ixi. 

323 ; Dial. 38. 
Upadanakkhaya, Mil. II. 137. 
Upadaniya, Dh. S. 203, 323. 
Upaseti, Mil. II. 371. 



Upekkhaka, Dh. S. 48 ; Dial. 

85. 
Upekkha, Dh. S. 39, 123, 333. 
Upekkhasatiparisuddhi, l)h. 

S. 50. 
Uposatha, Bud. S. 251, 254 ; 

Mil. I. 291. 
Uposathapamukha, Vin . 

Texts, I. 252. 
Uposathagara, Vin. Texts, I. 

261, 252. 
Uppathagamana, Dial. 20. 
Uppadi, Dh. S. 270. 
Uppada, Dial. 16. 
Ubbalha, Vin. Texts, II. 314. 
Ubbahikaya, Vin. Texts, III. 

49. 
Ubbhandita, Vin. Texts, II. 

210. 
Ubbhara, Vin. Texts, I. 19 ; 

II. 157. • 
Ubbhida (lona), Vin. Texts, 

II. 48. 
Ubhatolohitaktipadhanam, 

Vin. Texts, II. 28. 
Ubhatovinaya, Vin. Texts, 

III. 376. 
Ubhatovibhanga, Vin. Texts, 

III. 376. 
Ummattakalaya, Vin. Texts, 

III. 21. 
Ummapuppha, Mil. I. 177 ; 

Dh. S. 183. 
Uyyuiijati, Dhp. 27. 
Uyyoga, Dhp. 61. 
Uracchada, Vin. Texts, II. 

348. 
UUikhita, Vin. Texts, II. 153, 
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UUoka, Vin. Texts, III. 169. 
Ularam, Dial. 296. 
Uiaradhipati, Mil. II. 318. 
Ulumpam, Bud. S. 21. 
Ugira, Dhp. 81. 
Ussakkati, Mil. II. 88. 
Ussada, Dh. S. 199. 
Ussadeti, Vin. Texts, III. 

202, 301 . 
Ussavana, Vin. Texts, II. 120. 
Ussira, Vin. Texts, II. 23. 
Ussura, Vin. Texts, II. 221. 
Usselheti, Vin. Texts, II. 349. 

tJhanni, Vin. Texts, III. 277. 

Rsi, Vin. Texts, II. 130; 
Mil. II. 83, 109; Dial, 118. 

Ekaggata, Dh. S. 13. 
Ekacciya, Vin. Texts, II. 212. 
Ekattham, Dh. S. 251. 
Ekantamadhuram, Dh. S. 

189. 
Ekantalomi, Dial. 12. 
Ekapariyakata, Vin. Texts; 

III. 341. 
Ekapalasika, Vin. Texts, II. 

13. 
Ekasanabhojanam, M. N. II. 

162. 
Ekindriya, Mil. II. 86. 
Ekuddesa, Vin. Texts, I. 11. 
Ekodi, S. N. 173. 
Ekodibhava, Dh. S. 46; 

Dial. 85. 
Eja, Dh. S. 277. 



Eragu (tiria), Vin. Texts, II. 

35. 
Elaka, Vin. Texts, I. 25. 
Elakapadakapltha, Vin. 

Texts, III. 165. 
Elamuga, Mil. II. 71. 

Okappeti, Mil. I. 212. 
Okirati, Vin. Texts, II. 231. 
Okotimaka, Vin. Texts, III. 

40. 
Okkhittapaligha, Dial. 130. 
Ogunthita, Vin. Texts, I. 61. 
Ogumphiyati, Vin. Texts, II. 

31. 
Ogha, Mil. I. 274; Dh. S. 

308. 
Oghaniya, Dh. S. 308. 
Oja, Mil. II. 37 ; Dh. S. 196. 
Onojeti, Mil. II. 45. 
Otara, Mil. II. 153. 
Otinna, Vin. Texts, I. 7. 
Ottappa, Bud. S. 8 ; Dh. S. 

20. 
Ottharaka, Vin. Texts, III. 

102. 
Odarika, Mil. II. 261. 
Onaha, Bud. S. 182, Mil. II. 

161 ; Dh. S. 311. 
Onita (pattapani), Vin. Texts, 

I. 83. 
Onojanam, Vin. Texts, II. 

386. 
Opapatika, Bud. S. 213 ; Dial. 

201. 
Opana, Vin. Texts, II. 115 ; 

Dial. 177. 
Obhoga, Vin. Texts, I. 156. 
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Omukka, Vin. Texts, II. 17. 
Oramati, Mil. II. 271. 
Olarika, Dial. 259. 
Olarikam, Dh. S. 208. 
Ovattika, Vin. Texts, III. 69. 
Ovattiya, Vin. Texts, II. 153 
6vattiyakarana, Vin. Texts, 

IL153. 
Ovattheyya, Vin. Texts, II. 

154. 
Ovada, Vin. Texts, I. 35. 
Osaraka, Vin. Texts, III. 175. 

Kamsa, Bud. S. 93. 
Kamsakuta, Dial. 6. 
Kamsapattharika, Vin. Texts, 

III. 140. 
Kakka, Vin. Texts, II. 58. 
Kakkasa, Dh. S. 350. 
Kankamati, Bud. S. 168. 
Kankha, Dh. S. 115. 
Kaccara, Mil. II. 209. 
Kajjopakkamaka, Mil. I. 177. 
Katukaiicukata, Dh. S. 300. 
Katacchuparissavanam, Vin. 

Texts, III. 100. 
Katasi, Vin. Texts, III. 390. 
Katakata, Vin. Texts, II. 60. 
Katisuttakam, Vin. Texts, 

lil. 69, 142, 348. 
Katumika, Mil. I. 121. 
Katthissam, Dial. 12. 
Kathina, Vin. Texts, I. 18; 

li. 148 ; III. 92. 
Kathinuddhara (^bbhara) , 

Vin. Texts, II. 157, 234, 

235. 
Kanavera, Jat. IV. 119. 



Kanajaka, Vin. Texts, III. 9. 
Kandusakarana,. Vin. Texts. 

li.' 153. 
Kannakita, Vin. Texts, III. 

91. 
Kanha, Mil. I. 284; Dh. S. 

3*39. 
Kanhajina, Mil. II. 125. 
Kanhuttara, Vin. Texts, II. 

3*4. 
Katakata, Vin. Texts, III. 

309. 
Katikasanthanam.Vin. Texts, 

III. 8. 
Kattaradanda, Vin. Texts, II. 

20. 
Kattari, Vin. Texts, III. 138. 
Kattarika, Vin. Texts, III. 

139. 
Kattika, Vin. Texts, I. 29. 
Kathankatha, Dhp. 94. 
Kadariyam, Dh. S. 300. 
Kadali, Vin. Texts, II. 132. 
Kapalla, Vin. Texts, II. 50. 
Kapisisa, Bud. S. 95. 
Kapisisaka, Vin. Texts, III. 

106. 
Kappa, Jat. I. 56. 
Kappatthika, Vin. Texts, III. 

254." 
Kappiyam, Dh. S. 313. 
Kappiyakaraka, Vin. Texts, 

II. 59, 129. 
KappiyakutI, Vin. Texts, I. 

303 ; II. 120. 
Kabalika, Vin. Texts, II. 58. 
Kamala, Vin. Texts, II. 23. 
Kampeti, Bud. S. 46. 
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Kambala, Vin. Texts, II. 23. 
Kambalamaddana, Vin. 

Texts, II. 164. 
Kammam, Bud. S. 271 ; Mil. 

II. 140. 
Kammakaro, Mil. II. 302. 
Kammannata, Dh. S. 24. 
Kammadhoreyyo, Mil. II. 

140. 
Kammavadl, Dial. 148. 
Kammassakatam, Dh. S. 357. 
Kaminarabhandu,Vin. Texts, 

1.200. 
Karakataka, Vin. Texts, III. 

112. ' 
Earakavassam, Mil. II. 178. 
Karaniya, Bud. S. 102. 
Karanda, Dial. 88. 
Karumbhaka, Mil. II. 73. 
Karma, Mil. II. 213, 362 ; 

Dial. 76. 
Kala, Jat. I. 47. 
Kalabuka, Vin. Texts, III. 

143. 
Kali, Dhp. p. 55. 
Kalyanamitra, Dhp. 23. 
Kallam, Dial. 203. 
Kalingara, Vin. Texts, III. 

127. 

Kalimbhaka, Vin. Texts, III. 

94. 
Kaliracchejjam, Mil. I. 270. 
Kaiopi, Dial. 227. 
Kavandha, Mil. II. 148. 
Kavata, Vin. Texts, III. 88, 

160. 
Kavatapittha, Vin. Texts, 

IIL 105. 



Kasava, Vin. Texts, III. 172. 
Kasina, Dh. S. 57. 
Kahapana, Mil. I. 239 : Jat. 

I. 299 ; Dh. S. 184. 
Kakaguyha, Jat. II. 122. 
Kakacchamana, Mil. I. 131. 
Kakapeyya, Bud. S. 178; 

Jat. II. 122. 
Kaca, Vin. Texts. III. 82. 
Kama, Dh. S. 43. 
Kamachando, Dh. S. 292. 
Kamavacara, Dh. S. 334. 
Kamasava, Dh. S. 293 ; 

Dial. 93. 
Kaya, Vin. Texts,' II. 224 ; 

Bud. S. 225; Dh. S. 48, 

181, 192, 311. 
Kayagatasati, Mil. II. 66, 

Dh. S. 262. 
Kayamuduta, Dh. S. 24. 
Kayaviiinatti, Dh. S. 192. 
Kayura, Vin. Texts, III. 69. 
Karana, Mil. I. 254. 
Karanena, Mil. I. 211. 
Karandava, Mil. II. 363. 
Kalaghasa, Jat. II. 181. 
Kala (lona), Vin. Texts, II. 

48; (oanjana), II. 50. 
Kalaka, Vin. Texts, I. 25. 
Kaialoha, Mil. II. 102. 
Kalasuttam, Mil. II. 361. 
Kalayasa, Mil. II. 365. 
Kaveyyam, Dial. 22. 
Kasava, Dhp. 5. 
Kasumari, Jat. IV. 270. 
Kiccadhikaranam,Vin. Texts, 

III. 45. 
Kiccitayati, Mil. II. 85. 
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Kincana, Dhp. 92 ; Vin. 

Texts, I. 139. 
Kitika, Vin. Texts. III. 174, 

i76. 
Kinnatta, Mil. I. 89. 
KiriyavadI, Dial. 148. 
Kiriya, Dh. S. xciii. 156. 
Kiriyacittam, Dh. S. 156. 
Kiriyavyakata, Dh. S. 284, 

362 
Kilittha, Dhp. 7. 
Kilesa, Dh. S. 327. 
Kukkuccam, Dh. S. 312. 
kudda, Vin. Texts, I. 35; 

Bud. S. 99. 
Kundakamattika,Vin. Texts, 

III. 171. 
Kuttam, Dh. S. 190. 
Kuttakam, Vin. Texts, II. 

27 ; Dial. 12. 
Kuttavala, Dial. 130. 
Kumaripanha, Dial. 24. 
Kumbhakarika, Vin. Texts, 

III. 156. 
Kumbhatthena, Vin. Texts, 

III. 325. 
Kumbhathunam, Dial. 8. 
Kuruvindakasutti,Vin. Texts, 

III. 67. 
Kulankapadaka, Vin. Texts, 

III. 174. 
Kulaputta, Vin. Texts, II. 

211. 
Kulanama,, Dial. 193. 
Kulavemattata, Mil. II. 132. 
Kulava, Vin. Texts, III. 384. 
Kulirapadaka, Vin. Texts, 

III. 164. 



Kusalata, Dh. S. 345. 
Kusi, Vin. Texts, II. 208. 
Kusita, Dhp. 5. 
Kuhaka, Dial. 15. 
Kuhtiyati, Mil. II. 200. 
Ketu, Dh. S. 298. 
Ko, Vin. Texts, I. 138. 
Koca[pana], Vin. Texts, 11. 

132. 
Koccha, Vin. Texts, I. 34 ; 

III. 165. 
Kotuhala, Mil. I. 143. 
Itottapeti, Vin. Texts, III. 

341. 
Kotthaka, Vin. Texts, II. 

219; III. 11. 
Kopeti(kammam) ,Vin.Texts, 

II. 435. 
Komarabhacca, Dial. 65. 
Komudi, Vin. Texts, I. 324; 

Dial. 66. 
Kolapa, Mil. I. 214. 

Khariika, Bud. S. 241. 
KhaAda, Vin. Texts, III. 191. 
Khattavijja, Dial. 18. 
Khattiya, Dial. 215. 
Khattiyadhammo,Mil. 1.288. 
Khanti, S. N. 164; Dh. S. 

349. 
Khandha, Dhp. 55 ; Vin. 

Texts, I. 100; Bud. S. 148. 
Khandhakam, Jat. II. 283. 
Khandhakavatta, Vin. Texts, 

I. 185. 
Khalifa, Dial. 10. 
Khallakabaddha, Vin. Texts, 

II. 15. 
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Khadaniya, Vin. Texts, I. 39. 
Kharikaja, Vin. Texts, 1. 132. 
Khiddapadosika, Dial. 32. 
Kiiinasava, Dhp. 25 ; Dh. S. 

312. 
Khilanam, Mil. II. 261. 
lOiuddanukhuddaka, Vin . 

Texts, I. 50. 
Khurabhanda, Vin. Texts, 

II. 141. * * 
Khurasipatika, Vin. Texts, 

III. 138.* 

Khelapaka, Vin. Texts, III. 
239. 

Ganghavihara, Dial. 301. 
Ganana, Mil. I. 91 ; Dial. 22. 
Ganamagga, Vin. Texts, I. 

269. 
Ganthika, Vin. Texts, III. 

144. 
Gandi, Jat. I. 108. 
Gandikadhana, Vin. Texts, 

lii. 213. 

Gandumattika, Vin. Texts, 

rii. 172. 

Gatatta, Dial. 75. 
Gatigata, Vin. Texts, III. 26. 
Gaddulatanha, Dh. S. 282. 
Gadduhanam, Mil. I. 166. 
Gantha, Dh. S. 304. 
Ganthaniya, Dh. S. 305. 
Gandhapaiicangulikam, Jat. 

11. 72. 
Gandhabbahatthaka, Vin . 

Texts, III. 67. 
Gandhara, Dial. 278. 
Gabbha, Vin. Texts, III. 173. 



Gabbhaparihara, Jat. IV. 

23. 
Gamma, Bud. S. 146. 
Garukapatti, Mil. II. 177. 
Garula, Jat. I. 77 ; n. 10. 
Garbharaksana, Jat. IV. 203. . 
Gaha, Dhp. 63. 
Gahana, Bud. S. 299. 
Gahani, Bud. S. 260. 
Gahapati, Dial. 78. 
Gahapaticivaram, Vin. Texts, 

II. 194. 
Gahapatiratanam, Bud. S. 

257. 
Gama, Vin. Texts, II. 1. 
Gamadhamma, Dial. 4. 
Gamapoddava, Vin. Texts, 

III. 66. 

Gamtipacara, Vin. Texts, I. 

256. 
Gimhana, Mil. 11. 113. 
Giraggasamajja, Vin. Texts, 

III. 71. 
Giveyyaka, Vin. Texts, II. 

209. 
Gunaka, Vin. Texts, III. 

143. 
Guha, Vin. Texts, I. 174. 
Geruka, Vin. Texts, II. 50. 
Gerukaparikammam , Vin . 

Texts, III. 97. 
Gokantaka, Vin. Texts, II. 

34.'* 
Gocara, Vin. Texts, III. 

275. 
Gottam, Dial. 27, 196. 
Gottanama, Dial. 195. 
Gottapatisari, Dial. 122. 
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Gonaka, Dial. 12. 
Gonisadika, Vin. Texts, II. 

121. 
Gopada, Mil. II. 138. 
Golomika, Vin. Texts, III. 

138. 
Govatam, Dh. S. 261. 
Gosappi, Dh. S. 189. 
Gosila, Dh. S. 261. 

Ghatakam, Vin. Texts, III. 

130. 
Ghatikam, Mil. II. 32 ; Dial. 

10. 
Ghatikataha, Vin. Texts, III. 

88. 
Ghatika, Vin. Texts, III. 

106. 
Gharadinnaka, Vin. Texts, 

II. 60. 

Cakkabheda, Vin. Texts, III. 

251. 
Cakkalika, Vin. Texts, III. 

163. 
Cakkaratanain, Bud. S. 252. 
Cakkavattaka, Vin. Texts, 

III. 112. 
Cakkavatti, Bud. S. 63, 92. 
Cakkavattiraja, Bud. S. 262. 
Cakkhum, Bud. S. 240 ; Dh. 

S. 173. 
Cakkhuma, Bud. S. 89. 
Cakkuviiinanam, Mil. I. 80, 

89; Dh. S. 177. 
Cankama, Vin. Texts, II. 7. 
Cankamati, Dial. 301. 
Cangavaraka, Mil. II. 278. 



Candalavamsadhopanam, 

Dial. 9. 
Candikkam, Dh. S. 111. 
Catukannaka, Vin. Texts, 

III. 145. 
Catukka, Mil. II. 209, 279. 
Catugatiyagandha, Mil. II. 

'256. 
Catussada, Jat. IV. 263. 
Candakanta, Mil. I. 177. 
Candanaganthi, Vin. Texts, 

III. 78. 
Candimasuriye, Mil. II. 127. 
Cammakhanda, Vin. Texts, 

III. 113. * ' 
Carana, Dial. l24. 
Caleti, Vin. Texts, II. 49. 
Cingulakam, Mil. II. 32. 
Ciiigulikam, Dial. 10. 
Cittam, vin. Texts, II. 224 ; 

Dh.* S. 77, 318. 
Cittakadharakumma, Mil. II. 

362. 
Cittakamma, Mil. II. 121. 
Cittaka, Dial. 12. 
Cittangani, Dh. S. 26. 
Cittacesika (dhamma), Dh. S. 

265. 
Cittasamutthanam, Dh. S. 

205. 
Cittasamsattha, Dh. S. 319. 
Cintayati, Mil. II. 348. 
Cintamani, Dial. 278. 
Cimilika, Vin. Texts, III. 

167. 
Cetana, Mil. I. 94 ; Dh. S. 8, 

177. 
Cetasika, Dh. S. Ixxv. 
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Cetapanam, Vin. Texts, I. 

22. * • 
Ceto, Dh. S. 7. 
Cetokhila (panca), Bud. S. 

223. 
Cetovasippatta, Mil. I. 126. 
Celapattika, Vin. Texts, III. 

128." 
Coca, Vin. Texts, II. 132. 
Cora, Mil. I. 256. 

Chakana, Vin. Texts, II. 49. 
Chatta, Mil. II. 365. 
Chadanam, Dh. S. 281. 
Chanda, S. N. 159 ; Dh. S. 77. 
Chandava (brahmana). Bud. 

S. 171 ; Dial. 303'. 
Chandaso, Vin. Texts, III. 

150.. 
Chandoka (brahmana), Bud. 

S. 171 ; Dial. 303. 
Cha-asadharana-nanam, Mil. 

II. 135. ' ' 
Chalangavat, Mil. II. 45. 
Chaiabhiiina, Mil. II. 100. 
Chava, Vin. Texts, III. 239. 
Chavaka, Mil. I. 284. 
Chavadussam, Dial. 230. 
Chavi, Vin. Texts, III. 169. 
Chaya, Mil. I. 137. 
Chinnika, Mil. I. 184. 
Chinniriyapatha, Vin. Texts, 

I. 225. 
Churika, Mil. II. 227. 
Cheppa, Vin. Texts, II. 24. 

Jangha, Jat. II. 166. 
Janghavihara, Bud. S. 168. 



Jangheyyaka, Vin. Texts, II. 

209. 
Jata, Dhp. 39. 
Jatila, Vin. Texts, I. 118; 

il. 129, 134. 
Janika, Dh. S. 277. 
. Jantaghara, Vin. Texts, I. 

157 ; III. 103. 
Jantu, Vin. Texts, II. 35. 
Jappa, S. N. 109. 
Jappa, Dh. S. 279. 
Jappita, S. N. 172. 
Jambukasigali, Mil. II. 278. 
Javanam, Dh. S. 132, 156. 
Jataveda, Jat. II. 226. 
Japeti,Mil. I. 240; 11.29, 341. 
Jala, Vin. Texts, III. 162. 
Jalamtanha, Dh. S. 282. 
Jalini, Dh. S. 278. 
Jigaccha, Dhp. 56. 
Jiguccha, Dial. 237. 
Jita, Dhp. 31. 
Jinati, Mil. II. 342. 
Jiraka, Mil. I. 97. 
Jivitasankhara, Bud. S. 35. 
Jiva, Mil. I. 132. 
Jotaka, Mil. II. 235. 

Jhanam, Bud. S. 115; Mil. 
II. i43, 222; Dh. S. 82, 
334, 347, 363; Dial. 51. 

Jhayati, Mil. I. 103. 

Jhayi, Vin. Texts, III. 7. 

Nattam, Dhp. 22. 

Natti, Vin. Texts, I. 169; 

Jat. II. 258, 
Natamariyadain, Dh. S. 96. 
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Nanam, Dial. 252. 

Takam, Vin. Texts, II. 139. 
Thitatta, Dial. 75. 
Thiti(cittas8a), Dh. S. 13. 

Damsadhipata, S. N. 174. 
Daham, Dhp. 10. 
Paka(saka), Vin. Texts, II. 
133. 

Takkapandita, Jat. I. 156. 
Takkambiiam, Dh. S. 189. 
Tagara, Dhp. 18 ; Vin. 

Texts, II. 51 ; Mil. II. 

224. 
Tacapancakakammatthanam, 

Bud. S. 110. 
Tajja, Dh. S. 6. 
Tattika, Vin. Texts, II. 35. 
Tanha, Dhp. 44. 
Tathatta, Mil. II. 78. 
Tathagata, Dhp. 96; Vin. 

Texts, I. 82 ; Bud. S. 147 ; 

Jat. I. 30; Dh. S. 294; 

Dial. 40. 
Tadarammanam, Dh. S. 134. 
Tanti-baddha, Vin. Texts, 

II. 256. 
Tapaniya, Dh. S. 340. 
Tapo, Dial. 209, 218. 
Tamatagga, Bud. S. 39. 
Tarati, Jat. IV. 77. 
Talasattika, Vin. Texts, I. 

51. 
Talaka, Mil. II. 63. 
Tassapapiyyasika, Vin. Texts, 

III. 28. 



Tadi, Dhp. 96. 
Tapasa, Dial. 215, 219. 
Talacchidda, Vin. Texts, III. 

106. 
Talavantam, Vin. Texts, III. 

131, 145. 
Tavakalikam, Vin. Texts, 

III. 217; 'Bud. S. 241. 
Tavatakam, Mil. II. 63. 
Tasa,* Mil.' I. 238. 
Ticlvaram, Vin. Texts, I. 255. 
Tinagahana, Vin. Texts, III. 

148. 
Tinapupphakaroga, Mil. .II. 

io. 

Tinasantharakam,Vin. Texts, 

ill. 86. 
Tittirapattika, Vin. Texts, 

II. 15. 

Tittiriya, Vin. Texts, III. 

194.* 
Tittiriya (brahmana). Bud. S. 

171. 
Titthayatanam, Dh. S. 101. 
Tiracchanavijja, Vin. Texts, 

III. 152. 

Tirltaka, Vin. Texts, II. 248 ; 

D'ial. 230. 
Tisarana, Dhp. 52. 
Tisso v'ijja. Mil. II. 265. 
Tumbakataham, Vin. Texts, 

III. 88.' 
Tula, Vin. Texts, III. 112. 
Tulam, Vin. Texts, I. 54. 
Tulapunnika, Vin. Texts, II. 

15. 
Tulika, Vin. Texts, III. 167 ; 

Dial. 12. 
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Tejodhatu, Dh. S. 242. 
Tevijja, S. N. 109 ; Mil. II. 

231. 
Tosana, Vin. Texts, III. 178. 

Thakiyati, Vin. Texts, III. 

161. 
Thandilaseyyam, Dial. 231. 
Thambha, Bud. S. 262 ; Mil. 

II. 142. 

Thambhitattam, Dh. S. 116, 
242. 

Thavika, Vin. Texts, III. 

293. 
Thanakusalata, Dh. S. 348. 
Thalipaka, Dial. 119. 
Thinna, Vin. Texts, II. 206. 
Thinam, Dh. S. 310. 
Thullaccaya, Vin. Texts, I. 

xxiv. 
Thusodakam, Dial. 229. 
Thupa, Bud. S. 93. 
Thupato, Vin. Texts, I. 63. 

Dakakotthaka, Vin. Texts, 

n. 57.' 
Dakkhina (vibhanga). Mil. II. 

83. 
Dakkhineyya, Mil. II. 120. 
Danda, Dhp. 92 ; M. N. II. 54. 
Dandakathinam, Vin. Texts, 

lii. 94*. 
Dandaparissavanam, Vin. 

Texts, III. 102. 
Dandamantaram, Dial. 228. 
Dandasatthakam, Vin. Texts, 

III. 90. 
Datti, Dial. 229. 



Daddula, Dial. 230. 
Dantakattham, Vin. Texts, 

III. 146. 
Dantakara, Mil. II. 210. 
Dantapona, Vin. Texts, I. 

40. 
Dabbihoma, Dial. 17. 
Damaka, Vin. Texts, II. 71. 
Dar^ana, Dial, xxvii. 
Dalhikaranam, Vin. Texts, 

II. 153. 
Dassanam, Dh. S. 256. 
Dathika, Vin. Texts, III. 

138. 
Danava, Mil. I. 216. 
Dija, Jat. II. 162. 
Ditthadhammasukhavihara, 

i)h. S. 163. 
Ditthamangalika, Vin. Texts, 

i.' 79. 
Ditthavikamma, Vin. Texts, 

ill. 34. 
Ditthasava, Dh. S. 293. 
Ditthi, Dhp. 46 ; Vin. Texts, 

ill. 50 ; Dh. S. 257, 343, 

357. 
Ditthigatam, Dh. S., 83. 
* Ditthijalam, Mil. II. 353. 
Ditthi, Vin. Texts, II. 413. 
Dibbacakkhum, Dial. 92. 
Dibbavihara, Mil. II. 27. 
Divasasantatta, Mil. II. 199. 
Disadaha, Dial. 21. 
Dipa, Dhp. 61. 
Dipini, Mil. II. 285. 
Dukkatam, Vin. Texts, I. xxv. 
Dukkham, Vin. Texts, II. 

224 ; Dial. 249. 
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Duggati, Bud. S. 17. 
Duccaritani, Dial. 58. 
Dutthagahanika, Vin. Texts, 

n. 60. 
DutthuUa (apatti),Vin. Texts, 

n. 316. 
Dutiya, Dh. S. 278. 
Dubbaca, Vin. Texts, I. 12. 
Dubbanam, Dh. S. 60. 
Dummanku, Vin. Texts, III. . 

251. 
Dummaiinu, Vin. Texts, III. 

251. 
Dussika, Mil. II. 91, 210. 
Dure, Dh. S. 208. 
Deddubhakam, Vin. Texts, 

III. 143. 
Deva, Bud. S. 154 ; Mil. II. 

221 ; Jat. I. 3. 
Devata, Bud. S. 45, 120. 
Devanikaya, Bud. S. 227. 
Devapanha, Dial. 24. 
Devaputta, Bud. S. 265. 
Devayana, Mil. II. 117. 
Devatideva, Mil. II. 305. 
Desagata, Mil. II. 90. 
Dessa, Mil. II. 125. 
Domanassam, Dh. S. 50, 99. 
Dovacassata, Dh. S. 344. 
Dosina, Dial. 66. 
Dosa, Dh. S. 99. 
Dvayata (dhamma) S. N. 130. 
Dvaram,Dhp. 28; Vin. Texts, 

III. 160 ; Dh. S. 175. 
Dvarakosa, Vin. Texts, I. 

35. 
Dvedhapatho, Dh. S. 116. 
Dvelhakam, Dh. S. 116. 



Dhamanisantata, Dhp. 92 ; 

Vin. Texts, II. 41. 
Dhamma, Dhp. 3, 65, 69, 86 ; 

Vin. Texts. III. 193, 262 ; 

Bud. S. 62; Mil. 1. 110,114, 

253 ; Dh. S. 43 ; Dial. 106. 
Dhammakarakam,Vin. Texts, 

III. 100: Mil.' 1. 106. 
Dhammacakkhum, Bud. S. 

153; Mil. I. 25; Dial. 95. 
Dhammadanam, Dhp. 84. 
Dhammadipa, Mil. II. 83. 
Dhammapadam, Dhp. liii. seq. 
Dhammaparipuccha, M. N. 

II. 64. 
Dhammayupam, Mil. I. 35. 
Dhammavicaya, Dh. S. 86. 
Dhamma- vinaye. Bud. S. 

223. 
Dhammasetthi, Mil. II. 239. 
Dhamma, Dhp. 4 ; Vin. 

Texts, I. 3; Bud. S. 64, 

118, 240. 
Dhammapanika, Mil. II. 238. 
Dhammarama, Dhp. 86. 
Dharanato, Mil. I. 123. 
Dhava, Jkt. IV. 131. 
Dhatu, Dhp. 26; Dh. S. 

Ixxvii., 129, 198, 347. 
Dharanaka, Mil. I. 123. 
DhutaAgam,Mil. II. 58 ; Dial. 

219. 
Dhutavada, Mil. II. 304. 
Nam, Vin. Texts, III. 19. 
Nakkhattam, Jat. II. 194 ; 

Dial. 20.' 
Nakkhambhakata, Vin. Texts, 

I. 61. 
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Naccam, Dial. 7. 
Nattamala, Vin. Textff, II. 45. 
Natthikavada, Dh. S. 268. 
Natthidhamma, Mil. II. 106. 
Natthukammam, Vin. Texts, 

II. 53. 
Natthnkarani, Vin. Texts, II. 

54. 
Nantaka, Jat.III. 267; M.N. 

II. 314. 
Nandimukhi, Vin. Texts, II. 

211 ; III. 299. 
Nandiraga, Dh. S. 277. 
Nandhi, Dhp. 91. 
Namataka, Vin. Texts, III. 

90, 343. 
Nalatika, Vin. Texts, II. 349. 
Navakammam, Vin. Texts, 

III. 101, 189 se^. ; Mil. 11. 
92. 

Navakammika, Vin. Texts, 

II. 359. 
Navangani, Mil. II. 92. 
Naviya, Mil. II. 320. 
Nagadanta, Vin. Texts, III. 

68, 98. 
Nagapalokitam, Bud. S. 64. 
Nagapuppha, Mil. II. 130. 
Nanattam, Dh. S. 72. 
Nanattakatha, Dial. 14. 
Namam, Dh. S. 341. 
Namarupam, Dhp. 59, 87; 

Dial. 283. 
Naraca, Mil. II. 59. 
Nalikagabbha, Vin. Texts, 

ni. 173. 
Nasikavatam, Jat. II. 206. 
Naseti, Vin. Texts, II. 376. 



Nikkantaka, Mil. II. 70. 
Nikkha,' Jat. IV. 140. 
Nikkhasahassam, Mil. II. 

iSl. 
Nikkhepa, Dh. S. 250. 
Nikkhepanam, Mil. II. 259. 
Nigantha, Vin. Texts, I. 41. 
Niggatika, Jat. III. 320. • 
Niggahlta, Dial. 15. 
Niggaha (kaiiyati), Mil. 1. 46. 
Niggundi, Mil. II. 22. 
Nighamsana, Mil. II. 7. 
Nijjhapeti, Vin. Texts, III. 2. 
Niddapeti, Vin. Texts, III. 

225. 

Nittudana, Bud. S. 88. 
Nippapanca, Mil. II. 93. 
Nippariyayadesana, Dh. S. 

xxvii. 
Nippunna, Jat. I. 106. 
Nippurisa, Vin. Texts, III. 

225. 
Nippesika, Dial. 16. 
Nibbanam, M. N. I. 7. 
Nibbahana, Mil. I. 178, 280 
Nibbisesa, Mil. II. 69. 
Nibbujjhati, Vin. Texts, II. 

349. 
Nibbuta, Mil. II. 219. 
Nibbuddham, Dial. 9. 
Nibbematika, Vin. Texts, II. 

413. 
Nimittam, Dh. S. 190 ; Dial. 

16, 80.' 
Nimittakata, Vin. Texts, II. 

154. 
Nimittagahi, Dh. S. 351. 
Niminati, Mil. II. 123. 
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Nimesantaram, Mil. I. 271. 
Niyama, Mil.'l. 230. 
Niyyanika, Dh. S. 82, 335. 
Niraya, Dhp. 75; Bud. S. 

17; Mil. I. 206. 
Nirutti, Dhp. 84. 
Nirodha, Dhp. 68; Mil. II. 

160. 
Nillekhajantaghara, Vii^. 

Texts, III. 115. 
Nivapa, Bud. S. xlv. 
Nivesanam, S. N. 34. 
Nissaya, Vin. Texts, II. 

(okammam) 344 ; III. 355 ; 

Bud. S. 10. 
Nissaranapanna, Mil. II. 

340. 
Nissaya, Vin. Texts, I. 179, 

182. 
Nilam, Dh. S. 62. 
Nilanidassanam, Dh. S. 63. 
Nivaranam, Dial. 84. 
Nivaraniya, Dh. S. 310, 313. 
Niharati, Mil. II. 15. 
Nekkhamma, Vin. Texts, I. 

104. 
Negama, Vin. Texts, III. 185. 
Nettika, Dhp. 23. 
Nettha, Vin. Texts, II, 339. 
Nemittaka, Dial. 16. 
Nerayika, Vin. Texts, III. 

262. 
Nevasannanasannayatanam, 

Dh. S. 74. 

Pamsukula, Vin. Texts, II. 

156. 
Pamsupisacaka, Jat. I. 106. 



Pakata, Vin. Texts, II. 343. 
Pakatatta, Vin. Texts, II. 

340 : III. 266. 
Pakarane, Dial. 120. 
Pakasaniyakammam, Vin. 

Texts, in. 239. 
Pakutta, Vin. Texts, III. 

175.' 
Pakka, Mil. II. 330. 
Pakkagatta, Mil. II. 262. 
Pakkhandl, Dhp. 62; Dial. 

68. 
Pakkhabilala, Vin. Texts, II. 

16. 
Pakkhasamkanta, Vin. Texts, 

I. 178. ' 
Pakkhahata, Mil. II. 62, 117. 
Pakkhikam, Vin. Texts, III. 

220. 
Pakkhipati, B^d. S. 93. 
Paggaha, Mil. I. 57. 
Paggahikasala, Vin. Texts, 

III. 383. 
Paghanam, Vin. Texts, III. 

175. 
Pangaciram, Dial. 10. 
Pacuta, Dial. 72. 
Pacessati, Dhp. 16. 
Paccakkhata, Vin. Texts, I. 

275. 
Paccattam, Bud. S. 6 ; Dial. 

29. 
Paccaya, Vin. Texts, I. 146 ; 

Dh. S. 274. 
Paccavekkhanananam, Mil. 

II. 225. 
Paccuddharati, Vin. Texts, 

II. 152. 
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Paccuppanna, Dh. S. 271. 
Pacceka-Buddha, Bud. S. 93 ; 

Jat. I. 101. 
Pacceti, Dial. 252. 
Pancaka, Vin. Texts, II. 155. 
Pancakanayo, Dh. S. 52. 
Paqcapatikam, Vin. Texts, 

III. 97. 
Pancanantariyakamiuam, 

Mil. I. 41. 
Pancavudha, Mil. II. 227. 
Pannatti, Mil. I. 21 ; Dh. S. 

340. 
Panna, Bud. S. 11 ; Mil. I. 

50, 61, 132; Dh. S. 17, 

339 ; Dial. 157. 
Pannana, Dial. 156. 
Patalika, Dial. 12. 
Patika, Vin. Texts, II. 3, 27 ; 

Dial. 12. 
Patikujjeti, Bud. S. 93. 
Patigacc' eva. Bud. S. 58 
Patiggaha, Vin. Texts, III. 

90, 95. 
Patigha, Dh. S. 72, 109, 204 ; 

Dial. 47. 
Paticarati, Dial. 116. 
Paticchadaniya, Vin. Texts, 

II. 81. 
Paticchadi, Vin. Texts, III. 

ill. 

Patipannaka, Mil. II. 231, 

237. 
Patipuggala, Mil. II. 43. 
Patibandhu, Dh. S. 279. 
Patibhaneyyaka, Vin. Texts, 

II. 140. 
Patibhftti, Vin. Texts, II. 36. 



Patibhanam, Vin. Texts, III. 

13. 
Patibhanacittam, Vin. Texts, 

III. 172. 
Patimaneti, Mil. I. 14. 
Patimokkha, Dial. 26. 
Pativirodha, Dh. S. 282. 
Pativisesa, Mil. I. 46. 
Patisankhanabalam, Dh. S. 

354. 
Patisanthara, Dh. S. 350. 
Patisambhida, Mil. I. 29 ; II. 

226, 265. 
Patisallanam, Mil. I. 196, 

231. 
Patisaranam, Dh. S. Ixxix. 
Patisaraniya - kammam, Vin. 

Texts,* II. 364. 

Patisunati, Bud. S. 66. 
. . ' 

Patisenikaroti, S. N. 169. 
Patisenikatta, S. N. 154. 
Patiseniyati, S. N. 63. 
Patiharakapakkha, S. N. 66. 
Patta, Vin. Texts, III. 341. 
Pathavikasinam, Dh. S. 43. 
Pathavidhatu, Dh. S. 241. 
Pathavisanniniyo, Bud. S. 120. 
Panaka, Mil. I.*^ 302. 
Panamana, Vin. Texts, 1. 182. 
Panameti, Vin. Texts, III. 

403 ; Mil. I. 258. 
Pandara, Mil. II. 70. 
Pandiccam, Dh. S. 339. 
Pannika, Vin. Texts, III. 

112. 
Patikutati, Mil. II. 156. 
Patillyati, Mil. II. 156. 
Pativattati, Mil. II. 156. 
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Pattakandolika, Vin. Texts, 

III. 86.' 
Pattakkhandha, Vin. Texts, 

III. 13 ; Mil I. 9. 
Pattacivaram, Bud. S. 101. 
Pattamaha, Mil. I. 248. 
Pattamalakam, Vin. Texts, 

III. 86. 
Pattalhakam, Mil. II. 32. 
Patti,' Bud. 8.20. 
Patthaddha, Vin. Texts, III. 

244. 
Pathagamana, Dial. 20. 
Padaparama, Jat. IV. 83. 
Padmavyuha, Jat. II. 275. 
Padhanam, Mil. II. 280. 
Padhanangani (panca), Mil. 

I. 188. 
Panunnapaccekasaccam, Vin . 

Texts, I. 141. 
Pantani, S. N. 11. 
Pannaloma, Vin. Texts, II. 

339. 
Papanca, Dhp. 64 ; S. N. 167. 
Pabbajja, Jat. I. 9; Dial. 

219. 
Pabhijjati, Mil. I. 141. 
Pamanavemattata, Mil. II. 

133.' 
Payuta, S. N. 169. 
Paradavutta, Vin. Texts, III. 

232. 
Parato, Mil. II. 371. 
Paramparabhojanam, Vin . 

Texts, I. 38. 
Paravediya, S. N. 77. 
Parabhisajjani, Dh. S. 350. 
Paramasa, Dh, S. 316. 



Parikathakatam, Vin. Texts, 

il. 154. 
Parikammakata, Vin. Texts, 

III. 218. 
Parikupati, Mil. II. 76. 
Parikkhara, Vin. Texts, III. 

343 ; Dial. 174, 177. 
Paricareti, Dial. 50. 
Parijita, Vin. Texts, III. 75. 
Parinayaka,Bud. S. 259; Mil. 

I. 60. 
Parinaha, Mil. 11. 128. 
Paritasita, Dial. 53. 
Parittam, Dh. S. 265, 269. 
Paritta,'Mil. I. 213. 
Pari ttanakitikam, Vin. Texts, 

III. 174. 
Parinibbuta, Bud. S. 65 ; 

Dhp. 26 ; Vin. Texts, III. 

182, Mil. II. 174. 
Parinibbutatta, Mil. I. 78. 
Paripatiyanta, Mil. II. 283. 
Paripateti, Mil. II. 122. 
Paribbajaka, Vin. Texts, I. 

41. 
Paribhanda, Vin. Texts, II. 

154, 231 ; III. 85, 93. 
Paribhandakaranam, Vin. 

Texts,' ill. 21*3. ' 
Paribhavita, Bud. S. 11. 

(sammao), 234. 
Paribhoga, Vin. Texts, III. 

208. 
Paribhojanlya, Vin. Texts, 

III. 8. 
Parimandalam, Vin. Texts, I. 

59. 
Parima.dclaina, Dial. 87, 
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Parimana, Vin. Texts, II. 

421. ' 
Pariinukham,Vin. Texts, III. 

138. 
Parimuttha, Vin. Texts, II. 

307. 
Parimutti, Mil. II. 29. 
Pariyanta, Vin. Texts, II. 

386. 
Pariyadiyati, Mil. II. 143, 

154. 
Pariyaya, Vin. Texts, I. 47. 
Pariyutthitacitta, Vin. Texts, 

III. 380. 
Pariyoga, Mil. I. xlvii. 
Pariyonaha, Bud. S. 182; 

Mil. II. 161; Dh. S. 311. 
Parivatumo, Dial. 36. 
Parivaddhate, Mil. II. 156. 
Parivenam, Vin. Texts, III. 

109, 203. 
Parisappana, Dh. S. 116. 
Pariharapatham, Dial. 10. 
Parihinaka, Dial. 128. 
Pare, Dhp.* 5; Vin. Texts, II. 

307. 
Parovarani, S. N. 185. 
Pala, Vin. Texts, II. 178. 
Palapam, Mil. II. 363. 
Palalapithakam, Mil. I. 277. 
Palasi, Vin. Texts, III. 38. 
Palibodha, Vin. Texts, II. 

157. 
Palokato, Mil. II. 371. 
Pallankam, Vin. Texts, IIL 

367 ; Dial. 11. 
Pallatthika, Vin. Texts, I. 62, 

III. 141. 



Pavatta, Mil. II. 200. 
Pavattamamsam, Vin. Texts, 

11.81. 
PavattinI, Vin. Texts, III. 

350. 
Pavananta, Vin. Texts, III. 

143. 
Pavaranasamgaha,Vin.Texts, 

I. 353. 
Pavarita, Vin. Texts, I. 39. 
Pavareti, Vin. Texts, I. 21. 
Pasata, Vin. Texts, II. 178. 
Pasattha (sat am), S. N. 37. 
Pasada, Dh. S. 174. 
Passaddhi, Dh. S. 23. 
Paham, Dial. 283; M. N. I. 

513. 
Pahamsiyati, Mil. II. 200. 
Paharani, Vin. Texts, III. 

156. • 
Pahatabbahetuka, Dh. S, 

262. 
Pakata, Mil. II. 72. 
Pacittiyam, Vin. Texts, 1. 18, 

32, 245.' 
Patihariyam, M. N. II. 318. 
Patheyyaka, Vin. Texts, II. 

146. 
Panissaram, Dial. 8. 
Patikankhati, Dial. 4. 
Patimokkha, Dhp. 51 ; Vin. 

Texts, I. xxvii. seq, 

Patimokkhasamvarasam- 

. * 

vuta. Dial. 79. 
Patimokkhuddesaka, Vin. 

Texts, I. 242. 
Padakathalika, Vin. Texts, I. 

92 ; II, 373. 
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Padakhilabadha, Vin. Texts, 

II. 19. 

Padapitham, Vin. Texts, 1. 92. 
Padalola, S. N. 9. 
Papanika, Vin. Texts, II. 
156. 

Pamanga, Vin. Texts, III. 
69. 

Payata, Bud. S. 241. 

Paramippatta, Mil. I. 34. 

Parajikam, Vin. Texts, I. 3 ; 

Mil. I. 268 ; II. 78. 
Parisuddhi, Vin. Texts, I. 

242. 

Parisuddhi-uposatha, Vin. 

Texts, I. 280. 
Palasa, Mil. II. 141. 

Paligunthima, Vin. Texts, II. 
15. 

Palibaddha, Vin. Texts, II. 
208. 

Pasakam, Vin. Texts, III. 

144. 
Pasada, Vin. Texts, I. 174 ; 

III. 178. 

Pasadikena, Vin. Texts, III. 
839. 

Pasuka, Vin. Texts, III. 340. 
Pinnaka, Dial. 230. 
Pitakam, Bud. S. 67 ; Mil. I. 

28; M. N. I. X. 
Pitthakhadaniyam, Vin. 

Texts, II. 139. ' 
Pitthasamghata, Vin. Texts, 

III. 105. 
Pindukkhepakam,Vin. Texts, 

I. 64. 
Pittam, Vin. TextP, III. 237. 



Pidalaka, Vin. Texts, III. 94. 
Pippala, Vin. Texts, II. 46. 
Pilotika, Vin. Texts, II. 156. 
Pisacillika, Vin. Texts, I. 

318. 
Pitham, Vin. Texts, III. 278. 
Pithasappi, Vin. Texts, I. 

225. 
Pithika, Vin. Texts, III. 165. 
Piti, Dh. S. 11. 
Puggala, Mil. I. 40. 
Pucchati (vassam), Vin. 

Texts, I. 310. 
Puiicikata, Dh. S. 280. 
Punchani, Vin. Texts, III. 

114. 
Putabaddha, Vin. Texts, II 

15. 
Putabhedanam, Bud. S. xvi. ; 

Mil. I. 2. 
Putamsena, Dial. 150. 
Puthujjana, Dh. S. 258. 
Pudhupanikam, Vin. Texts, 

III. 68. 
Pupphacchadaka, Mil. II. 

211. 
Pubbapetakatha, Dial. 14. 
Pubbapayamana, M. N.I. 260. 
Purimaditthi, Dh. S. 325. 
Purisantaragata, Dial. 228. 
Purisamatta, Mil. I. 287. 
Purisindriyam, Dh. S. 191. 
Puva, Vin. Texts, I. 39. 
Petaki, Dial. xiii. 
Penahika, Mil. II. 343. 
Peta, Mil. II. 151. 
Peyyala, Vin. Texts, I, 291. 
Pesala, S, N, 116, 
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Pokkharani, Bud. S. 262. 
Potheti (anguU) Bud. S. 31. 
Potthaka, Vin. Texts, II. 
247. 

Pothujjanika, Vin. Texts, III. 

230. 
Ponobjiavika, Bud. S. 6. 
Pori, Dh. S. 350 ; Dial. 5. 
Positum, Vin. Texts, III. 

169. 

Phanaka, ' Vin. Texts, III. 

70. 
Phandana, Jat. IV. 129. 
Pharanapiti, Dh. S. 44. 
Phalaka, Vin. Texts, II. 246; 

III. 165 ; Mil. II. 254. 
Phalakaciram, Dial. 231. 
Phassa, Dh. S. 5. 
Phatikammattha, Vin. Texts, 

III. 217. 
Phasu, Mil. I. 207. 
Phasuvihara, M. N. I. 324. 
Phita, Bud. S. 100. 
PhuUa, Vin. Texts, III. 191. 
Phusanam, Mil. I. 92. 
Pheggu, Mil. II. 361. 

Baka, M. N. I. 507. 
Bandhanamattena, Vin . 

Texts, II. 153. 
Bandhupadapacca, Dial. 112. 
Balam, Vin. Texts, I. 142; 

Bud. S. 63. 
Balanika, Dhp. 92. 
Bahira, Dhp. 64. 
Bahukata, Vin. Texts, II. 

135 ; III. 214. 



Bahvarija (brahmana). Dial. 

303. 
Bala, Dh. S. 339. 
Bahantam, Vin. Texts, II. 

209. 
Bahiram, Dh. S. 207. 
Bahirakatha, Mil. I. 1. 
Bahirabbhantaram, Mil. II. 

124. 
Bahulla, Vin. Texts, II. 210. 
BahuUika, Vin. Texts, III. 

254. 
Bidalamancakam,Vin. Texts, 

III. 164. 
Bindhu, Vin. Texts, II. 155. 
Bila (lona), Vin. Texts, II. 

48. 
Bilanga, Vin. Texts, III. 9. 
Bilva, M. N. II. 314. 
Bijam, Vin. Texts, II. 78. 
Bundikabaddha, Vin. Texts, 

III. 164. 
Beluva (gamaka), Bud. S. 

34. 
Bojjhanga, Bud. S. 63. 
Bodhi, Mil. II. 229. 
Bya, Vin. Texts, II. 378. 
Brahmacariyam, S. N. 125 ; 

(°brahmana) Bud. S. 171 ; 

Dial. 64. 
Brahmadeyyam, Dial. 108. 
Brahman, Mil. II. 26, 28. 
Brahmaloka, Dhp. 60. 
Brahmavaccasi, Dial. 146. 
Brahmavihara, Bud. S. 273, 

285; Dial. 298; M.N. 11. 52. 
Brahmaviharajhanani, Dh. 

S. 65. 
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Brahmasahavyata, Bud. S. 

168. 
Brahma, Mil. I. 117. 
Brahmana, Php. 38, 90; 

S. N. xiii. ; Dial. 215, 220, 

232, 303. 

Bhanga, Mil. II. 102. 
Bhangodakam, Vin. Texts, 

II. 57. 
Bhandagaram, Vin. Texts, 

II* 201. 
Bhandagarika, Mil. I. 59. 
Bhatikammam, Vin. Texts, 

III. 83, 169. 
Bhatti, Dh. S. 345. 
Bhattika, Mil. II. 67. 
Bhadda, M. N. II. 176. 
Bhaddapitham, Vin. Texts, 

III. 165. 
Bhantattam, Dh. S. 120; 
Bhavanga,'Mil. II. 159; Dh. 

S. 134. 
Bhavatanha, Bud. S. 149. 
Bhavanetti, Dh. S. 279. 
Bhavasamkhepagatatta, Jat. 

I. 50. 
Bhasma, Vin. Texts, III. 264. 
Bhanana, Mil. I. 281. 
Bhavana, Dh. S. 261, 
Bhavasava, Dh. S. 293; Dial. 

93. 
Bhavitattam, Dh. S. 138. 
Bhikkhu, Bud. S. 5 ; Dial. 214. 
Bhikkhugatika, Vin. Texts, 

I. 312. 
Bhisi, Vin. Texts, II. 210; 

III. 163. 



Bhujissam, Bud. S. 10. 
Bhutva, Jat. IV. 173. 
Bhummattharanam, Vin. 

Texts, III. 278. 
Bhummadeva, Vin. Texts, I. 

98. 
Bhuta, Mil. II. 316. 
Bhutavijja, Dial. 18. 
Bhutahacca, Mil. II. 183. 
Bhunahu, S. N. 121. 
Bhumi, Dh. S. 82. 
Bhuri, Dhp. 69. 
Bhurikammam, Dial. 25. 
Bhtirivijja, Dial. 18. 
Bheripokkharam, Mil. II. 89. 
Bhesajjam, Mil. I. 69. 
Bhojja (yagu), Vin. Texts, II. 

89. 

Makaradantaka, Vin. Texts, 

III. 68. 
Makarini, Mil. I. 104. 
Makasakutika, Vin. Texts, 

III. 102! 
Makkhika, Jat. I. 303: 
Makkha, Mil. II. 141. 
Magga, Dhp. 68 ; Bud. S. 171. 
Maggajivi, S. N. 16. 
Maggabrahmacariyam, Bud. 

S. 16. 
Maggahetuka, Dh. S. 268. 
Maggadhipati, Dh. S. 269. 
Mangalika, Mil. I. 143. 
Manguracchavi, Dial. 258. 
Macchari, Dh. S. 344. 
Macchariyam, Dh. S. 299. 
Macchavalakam, Vin. Texts, 

III. 145. 
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Majjaru, Vin. Texts, II. 35. 
Mafica, Vin. Texts, III. 278. 
Mancuka, Vin. Texts, II. 

140. 
Manjarika, Vin. Texts, II. 

347. 
Manju, Vin. Texts, II. 140. 
Manda, Jat. IV. 146. 
Mandalam, Vin. Texts, II. 

209. 
Mandalagga, Mil. II. 227. 
Mandalamala, Mil. I. 37. 
Mandalika, Vin. Texts, III. 

107. 
Matakacivaram, Vin. Texts, 

II. 151. 
Matasayikacitta, Mil. II. 283. 
Mattikadonika, Vin. Texts, 

III. 107." 
Matteyata, Dhp. 79. 
Maddava, Dh. S. 348. 
Maddavina, Vin. Texts, III. 

143. 
Madhuka, Mil. I. 235. 
Madhurakajata, Bud. S. 36. 
Madhusitthaka, Vin. Texts, 

III. 92. 
Manam, Vin. Texts, I. 264. 
Manasikara, Dh. S. Ixvi. 
Manindriyam, Dh. S. Ixxvi. 
Mannssaphassa, S. N. 181. 
Mano, Dh. S. Ixxix. 128, 239. 
Manopadosa, Dh. S. 283. 
Manopadosika, Dial. 33. 
Manovinnanam, Mil. I. 92; 

Dh. S. 170, *290. 
Manovifinanadhatu, Dh. S., 

132. 



Manovilekha, Dh. S, 117. 
Manosoceyyam, Dh. S. 315. 
Manohara, Mil. II., 266. 
Mantha, Vin. Texts, I. 39. 
Mandamukhi, Vin. Texts, I. 

130. 
Maranasanni, Bud. S. 120. 
Marici, Dhp. 17. 
Marumba, Vin. Texts, III., 

109. 
Mallaka, Vin. Texts, III. 

68. 
Mallamutthika, Vin. Texts, 

III. 66*. 
Mallika, Dhp. 18. 
Malorika, Vin. Texts, III. 

1*17. 
Masaraka, Vin. Texts, III. 

164. 
Masaragalla, Bud. S. 249; 

Mil. I. 177. 
Mahaggata, Dh. S. 265. 
Mahati-mahapariyoga, Mil. I. 

176. 
Mahatupatthanam, Dial. 24. 
Mahanama (ratta), Vin 

Texts, II. 14. 
Mahapadesa, Bud. S. 66. 
Mahapurisa, Dial. 110, 131. 
Mahabhuta, Mil. II. 129 

Dh. S. 166. 
Maharanga (ratta), Vin. 

Texts, II.'* 14. 
Maharajakkha, Mil. II. 93. 
Mahavyuha, Bud. S. 267. 
Mahasala, Bud. S. 99. 
Mahasedam, Vin. Texts, II, 

56. 



32 



INDEX TO PALI WORDS 



Mahika, Mil. II. 111. 
Matika, Vin. Texts, I. 273 : 

II. 157 ; III, 2. 
Manasannojanam, Dh. S. 298. 
Maya, Mil. II. 141; Dh. S. 

277. 
Mara, Dhp. 6 ; M. N. I. 263. 
Mariso (madiso), Dhp. 96. 
Masakarupatn, Vin. Texts, 

III. 80. 
Migacakkam, Dial. 19. 
Migabhuta, Vin. Texts, III. 

232. 
Micchattaniyata, Dh. S. 266. 
Micchaditthi, Dh. S. 101. 

Micchaditthi-ditthikammasa- 

• • • • 

madanam. Bud. S. 217. 
Midhanta, Vin. Texts, III. 

85. 
Midhi, Vin. Texts, III. 163. 
Middham, Dh. S. 311. 
Missaka, Vin. Texts, II. 432. 
Mukham, Mil. II. 49. 
Mukhamangalika, Mil. II. 

265. 
Mukhamattika, yin. Texts, 

I. 157; III. 107. 
Muggasuppata, Mil. II. 287. 
Muccati, Dhp. 21. 
Mufija, S. N. 70. 

Mutam, Dh. S. 239. 
Muttaharitakam, Vin. Texts, 

II. 60. 
Muttacara, M. N. I. 376. 
Mudda,Mil. I. 6, 91; Dial. 21. 
Muddhavasitta, Bud. S. 248. 
Muni, Dhp. 66; Dial, 215. 
Musa, M. N. II. 135. 



Musikacchinnam, Dial. 17. 
Muhuttikaya, Jat. I. 28. 
Mutam, Jat. IV. 47. 
Mtilanamam, Dial. 193. 
Megha, Mil. II. 112. 
Mendavisanabaddhika, Vin. 

Texts, II. 15. 
Metta, Mil. II. 252. 
Medha, Dh. S. 18. 
Mokkhacika, Vin. Texts, II. 

184 ; Dial. 10. 
Moghapurisa, Mil. I. 239. 
Moghasuttakam, Vin. Texts, 

III. 94. 
Moca, Vin. Texts, II. 132. 
Moneyyasampanna, S.N. 78. 
Moragu, Vin. Texts, II. 35. 
Mosadhamma, S. N. 135. 
Moha, Dh. S. 96. 

Yakkha, Mil. I. 289. 
Yatatta, Dial. 75. 
Yathadhamma, Vin. Texts, I. 

203. 
Yathabhuttam, Bud. S. 253. 
Yantam, Mil.' II. 301. 
Yantakam, Vin. Texts, III. 

162. 
Yagu, Vin. Texts, II. 89. 
Yacayoga, Mil. II. 8. 
Yanikata, Bud. S. 41. 
Yuthika, Mil. II. 224. 
Ye-va-panaka, Dh. S. 5. 
Yogakkhema, Bud. S. 233. 
Yoganiya, Dh. S. 308. 
Yogavacara, Mil. I. 68; II. 

279. 
Yogi, Mil. II. 279, 326. 
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Yojanam, Mil. I. 26. 
Yoniso, Dhp. 79. 
Yonisomanasikara, Dh . 
157. 



S. 



Eaja, Dhp. 76. 
Eajanapakka, Vin. Texts, II. 

49. 
Rajjugahaka, Jat. II. 257 ; 

IV. xiii. 
Eatanam, Bud. S. 249 ; Mil. 

II. 220. 
Ratanasammatam, Vin. Texts, 

I. 53. 
Batanasasanam, Jat. I. 140. 
Eatani, Mil. I. xlvii. 
Eathakara, Dial. 100. 
Eajaporise, Dial. 176. 
Eajabhojjam, Dial. 108. 
Eajamagga, Mil. II. 209. 
Eajayatana, Jat. ly. 229. 
Eukkhacetiyam, Dhp. 52. 
Eupam, Vin. Texts, I. 201 ; 

Mil.* II. 133 ; Dh. S. xliii. 
Eupakkhandha, Dh. S. 170. 
Eupatanha, Dh. S. 280. 
Eupadakkha, Mil. II. 236. 
Eupaloka, Bud. S. 214. 
Eupiyacchaddaka, Vin. Texts, 

I. 27. 

Eupi, Dh. S. 64, 289. 

Eula, Mil. II. 115. 

Euhati, Vin. Texts, II. 414. 

Eenu, Mil. II. 112 

Eoga, Mil. II. 111. 

Eopeti, Vin. Texts, III. 334. 

Lakara, Mil. II. 300; Jat. 

II. 78. 



Lakuta, Mil. II. 79, 283. 
Lakkhanam, Dial. 17. 
Lankara, see Lakara. 
Langhaka, Mil. I. 53 ; II. 

210. 
Lata, Dh. S. 281. 
Latthivanam, Vin. Texts, I. 

136. 
Lapaka, Dial. 15. ^ 
Lamaka, Dh. S. 266. 
Lasika, Mil. II. 211. 
Lingam, Mil. I. 190; Dh. S. 

190.* 
Llna, Dh. S. 311. 
Lujjati, Vin. Texts, II. 231. 
Lulita, Mil. I. 54. 
Luka, Vin. Texts, II. 16. 
Lekha, Vin. Texts, III. 78. 
Lekhamudda, Mil. I. 247. 
Lenam, Vin. Texts, I. 173. 
Lesakappa, Vin. Texts, III. 

200. 
Loka, Bud. S. 117. 
Lokakkhayika, Mil. II. 187 ; 

Dial. 14. 
Lokantagu, S. N. 200. 
Lokavaddhana, Dhp. 47. 
Lokavivarana (patihariyam), 

Mil. II. 248. 
Lokayatam, Mil. I. 7 ; Dial. 

22, 166 seq. 
Lokayatika, Dial. 167. 
Lokiya, Dh. S. 168, 289. 
Lona, Vin. Texts, II. 48. 
Lonakara, Mil. II. 210. 
Lomam, Vin Texts, II. 339. 
Loluppam, Dh. S. 280. 
Lohitankamaya, Bud. S. 249. 
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Vagga, Vin. Texts, III. 27. 
Vagguli, Vin. Texts, III. 163. 
Vankakam, Mil. II. 32 ; Dial. 

10. 
Vanganta, Mil. 11. 270. 
Vacanapatha, Vin. Texts, 

III. 324. 
Vaciviniiatti, Dh. S. 193. 
Vaclvippharena, Mil. II. 35. 
Vaccapaduka, Vin. Texts, II. 

24. 
Vajati, Dhp. 24. 
Vajiram, Dhp. 45. 
Vatamsaka, Vin. Texts, II. 

347. . 
Vattaloha, Mil. II. 102. 
Vatti, Vin. Texts, III. 341. 
Vantam, Vin. Texts, II. 347. 
Vanna, Dial. 27, 99 seg., 105, 

122, 153. 
Vatthikammam, Vin. Texts, . 

II. 80. 
Vatthu, Dh. S. 129, 209. 
Vatthukammam, Dial. 25. 
Vatthuvijja, Bud. S. 19 ; 

Dial. 18. 
Vanam, Dhp. 69. 
Vanatha, Dh. S. 279. 
Vanibbi, Jat. IV. 252. 
Varaka, Bud. S. 238. 
Varatta, Dhp. 92. 
Varapatimokkhiya, Mil. I. 

54. 
Varaha, Vin. Texts, III. 

261. 
Varita, Mil. II. 29. 
Valahaka, Bud. S. 255. 
Vallika, Vin. Texts, III. 69. 



Vasavatti, Bud. S. 183; Dial. 

313. 
Vassakammam,'Dial. 25. 
Vassanam, Mil. II. 113. 
Vassikasatika, Mil. II. 51. 
Vassika, Mil. I. 252. 
Vassupanayika, Vin. Texts, 

I. xxxvii. 
Vajapeyya, Mil. II. 16. 
Vatapanam, Vin. Texts, III. 

162. . 
Vatamandalika, Vin. Texts, 

III. 85.* 
Vatatapa, Mil. II. 86. 
Vatabadha, Mil. I. 191. 
Vatika, Mil. II. 157. 
Vadapamokkha, Dial. 15. 
Vamagahi, Mil. II. 153. 
Vayodhatu, Dh. S. 242. 
Varaka, Vin. Texts, III. 113. 
Valakambala, Dial. 231. 
Valaggavedham, Mil. II. 71. 
Vaha, Vin. Texts, II. 13. 
Vaha, Dhp. 81. 
Vikanna, Vin. Texts, II. 230 ; 

III. 92. 
Vikatika, Dial. 12. 
Vikappana, Vin. Texts, I. 45. 
Vikale, Vin. Texts, I. 53. 
Vikasikam, Vin. Texts, II. 59. 
Vikitteti,'Mil. II. 116. 
Vigayha, Vin. Texts, III. 67. 
Viggaha, Mil. II. 306. 
Vicakkhuka, Mil. II. 153. 
Vicara, Mil. I. 92; Dh. S-. 

10. 
Vicikiccha, Dh. S. 115. 
Vicitta, Mil. II. 246. 



DISCUSSED IN TBANSLATIONS. . 



35 



Vicchikalika, Vin. Texts, II. 

16. 
Vijanavata, Mil. I. 30. 
Vijananam, Mil. I. 95. 
Vijessati, Dhp. 16. 
Vijja, Dial. 138. 
Vijjabhagi, Dh. S. 338. 
Vijjhayati, Bud. S. 119. 
Viiinatti, Mil. II. 33. 
Viiinanam, Mil. 1. 132 ; Dial. 

87, 250, 275. 
Vinfiu, Vin. Texts, I. 33. . 
Vitakka, Mil. I. 92 ; II. 324 ; 

Dh. S. 10, 125. 
Vitacchika, Bud. S. 81. 
Vitanda, Mil. I. 7. 
Vitti", Dh. S. 12. • 
Vidamseti, Mil. I. 61. 
Vidha, Vin. Texts, III. 143. 
Vidha, Dial, 174. 
Vidhutika, Vin. Texts, II. 

347. 
Vinandhana, Vin. Texts, III. 

94. 
Vinaya, Dial. 312. 
Vinayapanaokkha, Vin. Texts, 

I. xin. 
Vinayavatthu, Vin. Texts, 

III. 411. • 
Vinabhava, S. N. 106. 
Vinidhaya, Vin. Texts, III. 

269. 
Vinipata, Bud. S. 17. 
Vinibandhanam (cetaso)'Bud. 

S. 222. 
Vinibbhujati, Mil. I. 97. 
Vineyya, Vin. Texts, III. 

183. 



Vipaccataya, Vin. Texts, III. 

36. 
Viparinata, Vin. Texts, I. 7. 
Vipassaka, Mil. II. 231. 
Vipassana, Bud. S. 210 ; Mil. 

1.25. 
Vipaka, Dh. S. 136. 
Vipakadhamma, Dh. S. 253. 
Vipateti, Vin. Texts, III. 90. 
Vippakata, Vin. Texts, III. 

214. 
Vipphandita, Dial. 53. 
Vibbhamati, Vin. Texts, I. 

275.  
Vibhariga, Vin. Texts, II. 

325. 
Vibhavatanha, Bud. S. 149 ; 

Dh. S. 280. 
Vibhusam (karoti). Mil. II. 

25. 
Vimati, Dh. S. 116. 
Vimanam, Mil. II. 319. 
Vimokha, Bud. S. 51, 118, 

Dh. S. 63. 
Viraga, Dh. S. 48. 
Viriyam, Dhp. 5; Mil. 1. 231 ; 

Dh. S. 15. 
Viruddha, Mil. II. 177. 
Vilakkhanam, Mil. II. 348. 
Vilokanani (attha), Mil. I. 

271. 
Vivattam, Viu. Texts, II. 

209. 
Vivekam, Dhp. 22 ; Dial. 84. 
Visata, Dh. S. 278. 
Visattika, Dh. S. 278. 
Visamapariharaja, Mil. 1. 193. 
Visayadhimattam, Dh. S. 200. 
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Visikhakatha, Dial. 13. 

Visibbana, Vin. Texts, I. 44. 

Visuddhi, Dhp. 7. 

Visuddhisllam, Dh. S. 356. 

Visukam, Dial. 7. 

Visticika, Mil. I. 237. 

Visenibhuta, S. N. 148. 

Visesa, Mil. II. 359. 

Visesaka, Vin. Texts.'III. 342. 

Visesadhigama, Vin. Texts, 
III. 263. 

Vissara, Vin. Texts, III. 273. 

Vihata, Bud. S. 92. 

Vihara, Vin. Texts, II. 386 ; 
Bud. S. 95 ; Dial. 111. 

Vihesake, Vin. Texts, I. 33. 

Vina, Vin. Texts, II. 8. 

Vltaccika, Bud. S. 81. 
Vimamsa, Dh. S. 77. 
Vlmamsadhipateyyam,Dh. S. 

270.' 
Vimamsi, M. N. II. 294. 
Vutthanam, Dh. S. 347. 
Vuddhapabbajita, Vin. Texts, 

II. 140. 
Vupakaseti, Vin. Texts, I. 

161. 
Vekatika, Mil. II. 85 ; Dial. 

232. 
Veghamissakena, Bud. S. 37. 
Vethakanatapassa, Dial. 130. 
Vena, Mil. II. 211. 
Veni, Vin. Texts, III. 341. 
Vetalam, Dial. 8. 
Vetalika, Mil. II. 210. 
Vedagu, Mil. I. 86. 
Vedana, Dh. S. 6, 353; M. 
N. II. 94. 



Vedika, Vin. Texts, III. 162 ; 

Bud. S. 262. 
Veyyaggha, Dhp. 71. 
Veyyayikam, Vin. Texts, III. 

185. 
Veluriyam, Vin. Texts, III. 

82 ; Bud. S. 249. 
rVeviccham, Dh. S. 281, 300. 
Vesarajjam, Mil. II. 134. 
Vessantara, Mil. II. 125. 
Vossakammam, Dial. 25. 
Vyaiijanam, Dh. S. 341. 
Vyafijanavuddhi, Mil. II. 236. 
Vy akaroti (annam) , Vin . 

Texts, II. 10. 
Vyapatti, Dh. S. Ill, 283. 
Vyapada, Dh. S. 99. 
Vyabadheti, Vin. Texts, III. 

235. 
Vokkamma, Vin. Texts, III. 

285, 
Vodaka, Vin. Texts, III. 84. 

Samvattavivattam, Dial. 28. 
Samvadanam, Dial. 23. 
Samvelliyam, Vin. Texts, III. 

348. 
Samsaya, Dh. S. 116. 
Samsaranakitika, Vin. Texts, 

III. 176. 
Samsara, Dhp. 20. 
Samsldati, Bud. S. 185; 

Dial. 314. 
Samharati, Vin. Texts, III, 

168. 
Sa-uttara, Dh. S., 336; Dial. 

90. 
Sakasata, Mil. I. 179. 
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Sakkayam, Mil. I. 275. 
Sakkayaditthi, Mil. II. 40; 

Dh. S. 257. 
Sakhila, Mil. I. 296. 
Saguna, Vin. Texts, I. 155. 
Sankacchikam, Vin. Texts, 

III. 351. 

Sankappa, Dh. S. 19, 130. 
Sankassara, Vin. Texts, III. 

300. 
Sankapayati, Vin. Texts, I. 

298. 
Sankilesika, Dial. 260. 
Sankusumita, Mil. II. 191. 
Sanketa, Vin. Texts, II. 234. 
Sankhata, Dh. S. 288; Jat. 

IV. 169. 
Sankhanabhi, Vin. Texts, II. 

51. 
Sankhalikhita, M. N. II. 12. 
Sankha, Mil. I. 92. 
Sankhata, Dhp. 21. 
Sankhanam, Dial. 22. 
Sankhara, Vin. Texts, I. 76 ; 

Dhp. xi. 55 ; Bud. S. 117 ; 

Mil. I. 77, 82 ; II. 336 ; 

Dh. S. Ixxiii. 
Sankhitti, Dial. 229. 
Sangiti, Vin. Texts, III. 355. 
Sanghati, Vin. Texts, II. 212; 

S. N.'74. 
Sanghatipallatthikaya, Vin . 

Texts, III. 12. 
Sanghadisesam, Vin. Texts, 

I. 7. 
Sacittaka, Dh. S. 161. 
Sacittapariyodapanam, Dhp. 

50. 



Sancarittam, Mil. II. 98. 
Sanjambhari, Dial. 255. 
Sannatti, Vin. Texts, III. 257. 
Saiifia, S. N. 145 ; Dh. S. 7 ; 

Dial. 248. 
Sanna-vimokkha, Mil. I. 224. 
Safinojanani, Dh. S. 297. 
Saiinojaniya, Dh. S. 301. 
Santhiti (cittassa), Dh. S. 13. 
Sandasa, Vin. Texts, III. 

140. 
Satapatta, Mil. II. 345. 
Satavallika, Vin. Texts, III. 

145. 
Sati, Vin. Texts, I. 119; 

Mil. I. 58; Dh. S. 16. 
Sativepullapatta, Vin. Texts, 

III. 16. 
Satimanta, Dhp. 27. 
Sattanga, Vin. Texts, III. 

165. 
Sattappatittha, Bud. S. 254. 
Sattappatitthita, Mil. II. 128. 
Sattalukha, Vin. Texts, II. 

209. 
Satta, Mil. II. Ill ; Dial. 71. 
Sattussada, Dial. 144. 
Satthaharaka, Vin. Texts, I. 

4, seq. 
Satthu, Vin. Texts, III. 92. 
Saddhindriyam, Dh. S. 14. 
Sanamkumara, Dial. 121. 
Santati, Dh. S. 195. 
Santati-vikopanam, Mil. I. 

254. 
Sanantana, Dhp. 5. 
Santaruttara, Vin. Texts, 1. 

21 ; II. 233. 
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Santika, Dial. 10. 

Sanfcike, Mil. II. 353;Dh. S. 

208. 
Santirauam, Dh. S. 132, 134. 
Santhava, Dh. S. 279. 
Santhagaram, Dial. 113. 
Sandhi, Mil.' II. 209. 
Sannitodaka, Dial. 255. 
Sannidhikata, Vin. Texts, II. 

154. 
Sannipata, Dhp. 84. 
Sannihita, Mil. II. 202. 
Sapadanam, Vin. Texts, I. 

63. 
Sapariggaha, Bud. S. 183 ; 

Dial. 313. 
Sappaccaya, Dh. S. 288. 
Sappatigha, Dh. S. 183. 
Sappurisa, Dh. S. 259. 
Sabbatthaka, Mil. II. 147. 
Sabbaphaliphulla, Bud. S. 86. 
Sabbasahkharasamatha, M. 

N. I. 226. 
Sabbasanthari, Bud. S. 16. 
Sabhojanam, Vin. Texts, I. 

41. 
Samajjadanam, Mil. II. 121. 
Samajja, Dial. 7. 
Samana, Dhp. Ixii. 66 ; 

S. N. xii. 
Samana-brahmana, Bud. S. 

105,106. 
Samanuddesa, Vin. Texts, I. 

48. ' 
Samatittikam, Vin. Texts, I. 

62 ; II. 104 ; Dial. 309. 
Samatha, Bud. S. 210 ; Dh. S. 

14. 



Samanaka, Dial. 273. 
Samanubhasati, Vin. Texts, 

I. 11. 
Samannahara, Mil. I. 263. 
Samasupakair, Vin. Texts, I. 

62. 
Samadhi, Bud. S. 11 ; Mil. I. 

60 ; Dial. 265. 
Samadhindriyam, Dh. S. 17. 
Samanita, Mil. II. 247. 
Samapatti, Dh. S. 346. 
Samarambha, Dial. 5. 
Samudda, Mil. 1. 131 ; Dh. S. 

282. 
Samuddaphenaka,Vin. Texts, 

III. 131. 
Samuddharana, Mil. II. 38. 
Samussaya, Bud. S. 117. 
Samodhana, Vin. Texts, II. 

405, 409. 
Sampakkhandanam, Mil. I. 

54. 
Sampaggaha, Dh. S. 298. 
Sampajaniiam, Dh. S. 25. 
Sampajana, Bud. S. 29 ; Dh. 

S. 48. 
Sampatthana, Dh. S. 280. 
Sampayuttam, Dh. S. 1. 
Sampavareti, Vin. Texts, I. 

110. 
Sampasadanam, Mil. I. 54 ; 

Dh. S. 46. 
Sampasariyati, Mil. II. 156. 
Sampayati, Dial. 39. 
Samphappalapam, Dial. 5. 
Sainbahanam, Dial. 13. 
Sambojjhanga, Dhp. 25 ; Dh. 

S. 84. 
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Sambodhi, Dh. S. 84; Dial. 

191. 
Sambodhiparayana, Dial. 190, 

192, 201. 
Sambharaseda, Vin. Texts, 

II. 56. 
Sambhunati, Vin. Texts, II. 

159. 
Sammaggata, Dial. 73. 
Sammati, Dial. 115. 
Sammappadhanam, Dh. S. 

358. 
Samma, Bud. S. 107, 143; 

Mil. I. 93. 
Sammasambodhi, Bud. S. 

14. 
Sammukha, Vin. Texts, II. 

332. 
Sammukhavinaya, Vin. Texts, 

nL3. 
Sammosa, Vin. Texts, III. 

87. 
Sayanam, Vin. Texts, III. 

279. 
Sayanasam, Dhp. 51. 
Sayambhti, Mil. II. 6. 
Sarakutti, Vin. Texts, III. 

72. 
Sarana, Dh. S. 336. 
Sarati, Vin. Texts, III. 14. 
Sarabhannam, Vin., Texts, 

III. 73. 
Saraga, Dh. 8. 277. 
Sarava, Mil. H. 129. 
Saravakam, Vin. Texts, III. 

108. 
Saritakam, Vin. Texts, III. 
92. 



Saritasarita, Vin. Texts, III. 

26. 
Saritasipatika, Vin. Texts, 

III. 92. ' 
Sarita, Dh. S. 278. 
Samahata, Mil. II. 166. 
Salala, Mil. II. 224. 
Salaka, Vin. Texts, III. 162. 
Salakabhatta, Vin. Texts, 

III. 220, seq. 
Salakahattham, Dial. 10. 
Salakodhaniya, Vin. Texts, 

II. 53. 
Savacaniya, Vin. Texts, II. 

338, 386. 
Savicara, Dh. S. 44, 169. 
Savitakka, Dh. S. 44, 169, 
Sasankharena, Dh. S. 34. 
Sassatam, Mil. II. 361. 
Sassataditthi, Bud. S. 149. 
Sahadhammikam, Vin. Texts, 

I. 12. 
Sahampati, Vin. Texts, I. 86. 
Sahitam, Dhp. 7 ; Dial. 14. 
Sahetuka, Dh. S. 285. 
Sakhalyam, Dh. S. 349. 
Sacariyaka, Dial. 126. 
Satiya, Vin. Texts, III. 223. 
Saiia, Mil. II. 102. 
SanavasI, Vin. Texts, III. 

394. 
Sainannam, Dhp. 8 ; Dial 65. 
Samaka, Dial. 230. 
Samayika, Mil. I. xlvii. ;.II. 

165. 
Sarada, Mil. II. 79. 
Saradika, Vin. Texts, II. 41. 
Sarambha, Mil. II. 142. 
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Saraniya, Vin. Texts, II. 

364. 
Sareti, Mil. II. 301. 
Salaka, Mil. II. 180.; Jat. II. 

186. 
Saloka, Vin. Texts, III. 343. 
Savasesa, Vin. Texts, II. 

316 ; III. 35. 
Savitti, S. N. p. xiii..74. 
Sasapakuttam, Vin. Texts, 

III. 17i! 
Sasava, Dh. S. 294. 
Sahara, Bud. S..31. 
Sikkhapadam, Mil. II. 57. 
Sikkhasamadanam, Mil. I. 

231. 
Sikkhasajiva, Vin. Texts, I. 

4. 
Singhatakam, Mil. II. 209, 

279. '■ 
Sitthatelakam, Vin. Texts, 

III. 171. 
Siddhasiddham, Mil. II. 109. 
Sindhava, Vin. Texts, II. 48. 
Sippam, Mil. I. 6 ; Dial. 100. 
Sippisambuka, Dial. 94. 
SibbanI, Dh. S. 278. 
Sirisapuppham, Mil. I. 177. 
Sila, Mil. II. 303. 
Sivavijja, Dial. 18. 
Sivatika, Vin. Texts, II. 47. 
Sivikagabbha, Vin. Texts, 

III. 173. 
Siveyyaka, Vin. Texts, II. 

190. 
Sitala, Mil. I. 119 ; II. 196. 
Sitaloli, Vin. Texts, II. 60. 
Sinapatta, Mil. I. 175. 



Sllam, Dhp. 6 ; Vin. Texts, I. 
184 ; Bud. S. 11, 188; Dial. 

3, 126, 157. 
.Silakkhandha, Mil. II. 57. 
Silabbataparamaso, Dh. S. 

261. 
Sllava, S. N. xiii. 
Sukittitam, S. N. 186. 
Sukka, Mil. I. 284; Dh. S. 

339. 
Sukham, Vin. Texts, II. 224 ; 

Bud. S. 231; Dh. S. 12; 

Dial. 249. 
Sukhabhumi, Dh. S. 262. 
Sukhumam, Dh. S. 208. 
Sugata, Dhp. 95. 
Sugatavidatthi, Vin. Texts, 

1.8. 
Sugandha, Dh. S. 187. . 
Sunka, Mil. I. 74. 
Sunkatthanam, Mil. II. 266. 
Suiiiiata, Dhp. 27. 
Sunnata, Mil. I. 25; Dh. S. 

33, 92. 
Sutavantanimmita, Mil. I. 2. 
Suttam, Vin. Texts, I. xxix. ; 

Dh.'s. 278. 
Suttadhara, Vin. Texts, I. 

xxviii. 
Suttanta, Vin. Texts, I. xxix. 

seq. 
Suttantika, Dh. S. 338. 
Suttaltikha, Vin. Texts, II. 

230. 
Suttavibhanga, Vin. Texts, 

I. xxix. seq. 
Suddhakam, Vin. Texts, II. 

433. 
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Suddhanta, Vin. Texts, II. 

417 ; Dh. S. 195. 
Suddhi, Dh. S. 261. 
Supinam, Dial. 17. 
Suppa, Mil. II. 129. 
Suppavayita, Vin. Texts, I. 

28. 
Subhagakaranam, Dial. 23. 
Suriyakanta, Mil. I. 177. 
Suvanna, Dh. S. 60. 
Suvavatthapita, Mil. I. 17. 
Susamaraddha, Bud. S. 41. 
Sukarantakam, ' Vin. Texts, 

III. 143. 
Sukaramaddavam, Mil. 1. 244 ; 

M. N. I. xix. 
Suci, Vin. Texts, III. 97; 

Bud. S. 262. 
Sucika, Vin. Texts, III. 106, 

162. 
Sucinalika, Vin. Texts, III. 

91. 
Sura, Jat. IV. 101. 
Sekhapanfiatti, Vin. Texts, 

I. 185. 
Sekhasammata, Vin. Texts, 

I. 67. 
Sekkha, Dh. S. 264. 
Setthi, Vin. Texts, I. 102. 
Senibandham, Jat. IV. xiii. 
Setu, Bud. S. 22. 
Setughata, Dh. S. 87. 
Seda, Vin. Texts, II. 56. 
Senasanacarika, Jat. I. 24. 
Senesika, Vin. Texts, II. 42. 
Sej^agga, Vin. Texts, III. 

202. 
Sotthivacaka, Mil. II. 266, 



Sondika, Mil. II. 294. 
Sotapatti, Dhp. 48; M. N. I. 

504. 
Sotapattiphalam, Vin. Texts, 

III. 230. 
Sotthi, Dial. 118. 
Sobhanam, Vin. Texts, III. 

143.' 
Sobhanagarakam, Dial. 9. 
Somanassam, Dh. S. 50, 68. 
Somanassindriyam, Dh. S. 

105. 
Soraccam, Dh. S. 349. 
Sovlrakam, Dial. 229. 
Skandha, Dhp. 55; Mil. I. 

42; Dial. 268. 
Sneha, Dh. S. 201. 

Hamsa, Dhp. 48. 
Hatthabhitti, Vin. Texts, III. 

169. 
Hatthayattakam, Vin. Texts, 

II. 27. ' 
Hatthavikarena, Vin. Texts, 

I. 326. 
Hatthavilanghakena, Vin. 

Texts, I. 326. 
Hatthapalekhana, Dial. 227 ; 

M. N. I. 376, 482 
Hatthinakhaka, Vin. Texts, 

III. 208. 
Hatthisondakam, Vin. Texts, 

lit. 145. 
Hadayam, Dh. S. Ixxviii. 
Hammiya, Vin. Texts, I. 

174. 

Hammiyagabbha, Vin. Texts, 
III. 173. 
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Hammiyantaram, Mil. II. 

327. ' 
Hari, Dh. S. 183. 
Haritaka, Vin. Texts, II. 

46. 
Harltakapannika, Vin. Texts, 

III. 343. * ' 
Halahala, Mil. II. 80. 



Hiri, Bud. S. 8 ; Dh. S. 20. 
Hiriyati, Mil. I. xlvi. 
Huram, Dhp. 8. 
Huhunkajatika, Vin. Texts, 

I. 79.^ 
Hetthamanca, Jat. II. 286. 
Hetii, Vin. Texts, I. 146; 

Mil. I. 6 ; Dh. S. 274. 



Hingu, Vin. Texts, II. 47. Hetusampayutta, Dh. S. 286. 
Hintala, Vin. Texts, II. 23. 1 Hemanta, Mil. II. 113. 



Hima, Dh. S. 183. i Herannika, Mil. II. 210. 



I. In a letter I received lately from Professor E. Hardy 
occur some observations on H u h u m j a t i k a, which he 
kindly allows me to reproduce. He writes: 

**Huhunkajatiko (S. B. E., Vol. XIII. p. 79, n. 2) 
seems to be misunderstood by the translators as well as by 
Buddhaghosa. Huhunka or humhumka (see Ud. 
p. 3. n) apparently is the designation of a class of brahmins 
uttering and putting their confidence in the sound hum 
(or him, for we read in Laty 7. 11. 7. hum iti himkarah 
the sound him is the same as hum). This sound was 
considered to possess a great power. On this, as well as on 
its mystic meaning, we read, e.g,, in the Mahavrata section 
of the Cankhayana-Aranyaka (see, Walter Friedlaender, Der 
Mahavrata. Abschnitt, &c. (Berlin, 1900), p. 21: *0m 
himkarena pratipadyata etad uktham prano vai himkarah 
pranenaivaitad uktham pratipadyate 'tho tirg vai raso him- 
kara urjam eva tad rasam etasmim ukthe dadhaty atho 
amrtatvam vai himkaro 'mrtatvam eva tad atman dhatta,' 
and so on. I suppose, therefore, that there existed a brah- 
manic jati which was given to this practice, and Buddha- 
ghosa has a feeble idea of it when he writes : * So kira 
ditthamangaliko,' &c. Huhuiikajatiko=a brahmin of the 
jati of the huhunkas. (Such forms occur frequently, e.g., 
in the Samyutta-Nikaya we hear of a brahmano avihimsako.) 
Mangaliko often occurs with the meaning 'fond of 
and the like. In Jat. I.. 364 we have suta°, I. 372 kotu- 
hala^ ; Mil. 359, rnukha^/' 



On some Stanzas in Eulogy of the 

Buddha. 

BY PROFESSOR E. HARDY, D.D., PH.D. 

The kindness of the Baron von Bibra, formerly lieutenant- 
colonel in the Austro-Hungarian army, and now living at 
Wiirzburg, Bavaria, has enabled me to make a transcript 
of a small MS. brought by the Baron von Siebold from 
Ceylon many years ago, but actually in possession of 
Baron von Bibra, who has generously given me permis- 
sion to publish it. The MS. had been bought en bloc 
together with other rare objects in Ceylon, its real place 
of origin, however, being unknown. It consists of three 
cloth-leaves covered with a paste of brown-yellow colour 
and filled with writing on both sides. Each leaf has a 
hole for a string on the left, and some pieces around the 
hole are torn in such a way as to show the threads of the 
cloth, out of which the leaves are made. The leaves 
differ a little in length and breadth as will be seen from the 
numbers given below at the head of the transcript of each 
leaf. The characters are Sinhalese, and the manner of 
scratching them on the leaves is the same as in our Sinha- 
lese or Burmese palm-leaves. The language is a strange 
mixture of a corrupted Sanskrit with Pali-forms, having a 
few words of its own. The text itself is a metrical one. 
It contains a number of stanzas in eulogy of the Buddha, 
probably composed by a pious member of the Order. 
The verses are Hot known elsewhere nor do I know 
whether the leaves we have are three consecutive leaves, 
or whether something is wanting. But the formula, 
siddhir astu subham astu arogyam astu, on 
one of them clearly shows that our text ends here. So 

43 
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also, the opening verses can easily be found out. For the 
arrangement of the stanzas according to the different 
rows of lines, put one beside the other (not in consecutive 
lines as in our MSS.), I am»responsible myself. Since our 
text abounds with errors, I add an amended text at the 
end of my transcript, which is an exact representa- 
tion of every leaf and every row of lines on it. Only 
such readings as seem to be peculiar to that language will 
be left as they stand in the MS., save the doubling of 
some consonants and the like. I need not say how far 
I am from allotting to the verses any value beyond that 
of mere allotria. 

First Leaf. 

[No signature on the margin, unless we take for such 
the compound letter sv which stands at the left side of 
the text with the sign of the anusyara not far from it. 
There is no gap to fill out in the text beside, nor any 
syllable deficiently expressed, for which ** svam " could be 
substituted.] 

Length, 25.8cm. ; breadth, 5.4cm. ; 5 rows of lines ; 
the first of 5, the others of 8 lines, and on the obverse 4 
rows of lines, each of 8 lines. — Space left between two 
letters throughout in accordance with the MS. : — 

1. Nama ssama ntabhaddhra ya 
nama ssa ntabhaddra ya 
sarvagocaracaksu se 
karunamra takallola 
sindavesuryyabhanda ve 

2. Jaya jaya dharmmara ja 
j anakutasarmapu ja 
asadisabuddha li la 
atiparisuddha si la 
ruciravimukti bhu sa 
ma gadhavisista bha sa 
danditabahuma ra 
khanditabhava bha ra 
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3. man^itasubhaga tha 
panditasubhaga tha 
ancitapadapa tha 
sancitahitaja tha 
saraharivarasaya na 
tamarasanibanaya na 
lokaj anasukhakara na 
lolasuranutacara na 

• 

4. kalajayacaturata ra 
slladharadivasaka ra 
balaj anakumat ibha ra 
alavakadamanaka ra 
suranarapujaniya ryya 
budhaj anabodhana vi ryya 
tribuvanabhasanavi rjrya 
prahitasasanavi ryya 

5. dhanavaripatmasana stha 
dhiraputacitrasana stha 
vitamohasubbrasana stha 
bodhimtilavaj asana stha 
yanadlsagunaprati na 
vinadharavarasputati na 
ananaribalaprahara na 
pranajhanamahatsatha ^ [na] 



Obv. :— 



1. disanama ya sa ra say a ka 
vipadhakulahe tu haya ka 
ajaramarabhutidhaya ka 
sanarama ralokanaya ka 



I Pranajhana is not quite clear, it may be read also 
pranadhana, and originally the reading of sathana appears 
to have been sathisi, but beneath the line thi is corrected 
into tha, and over si stands na, though, as in similar 
cases, too, one of the four endings in ha. is wanting, and 
therefore we do not exactly know to which of them it 
should be joined. 
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prasutamradhuvacacanda na 
nisrutasurapujavinda na 
susrutajanamayananda na 
visrutakulamayananda na 

2. istavinistavinirjjita ' ta pa 
tustavaristayavivarjjita ta pa 
sistavinistayasamurjjitata pa 
astacatustayalaksana ru pa 
yogyabhavagunanahradaslma 
bhagyadhavajanamoda nara ma 
vakyalesataparisasitaka ma . 
sakyarajakulasagara so ma 

3. preritasasananitivisa la 
dharitabodhimanobhurasi la 
varitanlaravadhuritali la 
puritaparamitadhasasi la 
kamaprabha^tarocirddine sa 
hemaprabhasosavanapraso sa 
bhimaprabhasuravanasrddike sa 
bhyamaprabhalokalokaprakasa 

4. cl4rnnakilananayogarthisa ndra 
pumnadaracijosdanlrardhisa ndra 
purnnagamakhyathadhirardhica ndra 
urnnarucijjo^dabalarddhica dra 
kunbodhisadhita7vistutya ra ja 
danbodhisalisavistutyara ja 
anbodhinlkay asatkarmmaraj a 
sanbodhivagisasaddharmmara ja 

^ Between vi and ni the -letter m is inserted, but, so 
far as I can see, afterwards cancelled. 

2 The sign of length is cancelled. 

3 Between n a and r d d i the sign of p r a or s r a. is 
cancelled. 

4 Between ci and rnna a letter is erased. 

5 Beneath the line j o is put for a sign erased in the line. 

6 Beneath the line afterwards written echo. 

7 Beneath the line ya. 
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Second Leaf. 

[An arabic 4 on the left margin.] 

Length, 26cm. ; breadth, 4.6cm. ; 3 rows of lines ; two 
of 8 lines ; one of 4 lines ; and on the obverse 2 rows, one 
of 8 lines, and one of 4 lines. 

1. tapanasisisikhimahatsattyavabodha na 
anayakulamayabhavakrattyavabhodha na 
aparigunanamaskrattyavabho dha na 
sakaj anahi tacatussatty avabhodha na 
pratitacaritasangagitmitisada na 
amitavim aladharmmasilanitikada na 
bahaladavalaptijaharucarusada na 
sisilakiranamandalabhiramavada na 

2. vadabhaddhavispurastakudistidistisanca ya 
bhedacittasambhavapprapadapadmacanca ya 
padapancasaneurappratuUyapadmasanca ya 

trividhasubhacalanavarajalanibhayuva [la] 
vinayamayavividhamanusamitadhuritaga la 
matitabahuvisaharaharitabhavaniga la 
pranatasnramakutamanighatitapadayuga la 

3. agatilakatalanermmacakkrappravarddana 
sugatikarabahukarmmacakkrappravardda na 
kugatimayagurukarmmacakkrappravardda na 
jagatilakavaradharmmacakkrappravardda na 

Obv. :— 

1. siddhyagamasatbhavanasattyapitapa ka 
buddhyagamavikkhyapanavinapitana ka 
suddhyagamavistharanavismapitaso ka 
jaddhyagamavistharanavismapitaso ka 
jatadivaslhamahamoditama ha 
vinamalalokahitaputakusalama ha 
bahubalaghoraranamarabahuvira ha 
rahunayanavisayapadasirasiru [ha] 

2. anagamatimanon^amidharmmarajassyagaddya^ mi 



I Beneath the line a sign is put, which I take for j n a. 
» The sign of length is cancelled with ink. 
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lik^atipadh2atiya3nca4satarambhastruno lakamiS 
tribhuvanabhaga^antahprappya bhoganusau7kyaiiii 
^tanu bhavati sanittyan9 santi^° nervanasaukyami 

Thibd Leaf. 

[An arabic 3, and below that an arable 7 on the 
obverse, as I suppose, and put on the left side of the 
margin.] 

Length, 25.8-9cm., breadth, 5.3cm. ; 2 rows of lines, 
each of 8 lines, and on the obverse 2 rows, at the left of 
5 lines, at the right of 8 lines, these latter being, however, 
to be read before the former. 

1. kiraninivahappriyayan manditavitatapuska ra 
kalusaranaspurannadadamitapuska ra 
gamanasamayasvayannavalalitapuska ra 
sakalabhuvanappriyankaracaranapuska ra 
helaviracitadolahitajananitivisa [ta] 
halahalanibasalamayasukhalilavidhalanavaritaku ta 
balanayamutijaladalaharasilayudhadharasasanarvata 
kolahalaka ra nalagirigajakalakratimadav^gavibha ta 

^ Beneath the line kh is written with ink. 

2 Corrected into th with ink. 

3 Between y a and n c a an anusvara written with ink 
is inserted. 

4 Beneath fie a is written with ink sadaram sa; the 
rest is rubbed out. 

5 m i is cancelled with ink. 

6 g a is cancelled with ink, and beneath the line v a is 
written with ink. 

7 s a u is changed into s e and k h y a into s a, both 
with ink. 

8 ta is cancelled with ink, and beneath the line is 
put na. 

9 The sign of length is cancelled with ink. 

10 The long mark of i is cancelled with ink. 
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2 . aranapadatalasakalavisayadaghatitavikasitamatiba la 
karanujalanidilaharipatikara satatakusalitamati ba la 
visadadinamanikiranavikasitakamalamradhutalakarata 

la 
dasadadingupatisurabhikulavaravadanavikasitapratima 

la 
premapugasimabhurisomasarivanca na 
bhTmabhayabhamaraganamarapasadha na 
vamadevakamanatasyamapadaloca na 
heniarasidhaniaGaranamarupasobha na 

Obv. :— 

1. vanamuditavisprastamadhuratarana da 
janahradayamaddhyaBthakamalaniradhupa da 
vinayamayaviccintaduritakalabe da 
anavaratasaddharmmavitaranavino da 
akilalokapujitapprahitasarvasoca na 
sakalatapavedapprabhavabhangamoca na 

' madhurasarasitalapprakatabhavyavanca na 
nivaraseBagocarappradantapadalanca na 

2. anagamatimanonamdharmmarajasyagardya mi 
likati pathati yan camsaradam bhahtiinolka mi 
tribhuvanabhavanamtah prapyabhogantisa ra mi 
tanu bhavati satyami ksanti nervanasavukhyami 

siddhir astu subham astu arogyam astu 

Ee VISED Text. 

Namas samantabhadrftya 
sarvagocaracaksuse 
karmiamrtakallola- 
sindhave suryabandhave. 

Jaya jaya dharmaraja 

janakuta sarmapuja 

asadisabuddhalila 

atiparisuddhasila 

ruciravimuktibhusa 

5 
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Magadliavisistabhasa 

danditabahumara 

khanditabhavabhara 

manditasubhagatha 

panditasubhagatha 

ancitapadapatha 

saficitahitajata 

saraharivarasayana 

tamarasanibhanayana 

lokaj anasukb akatana 

lolasuranutacarana 

• 

kalajayacaturatara 

siladharadivasakara 

balaj anakiimatibbara 

alavakadamanakara 

suranarapu j aniy ary a 

budhajanabodhanavirya 

tribhuvanabhasanavirya 

prahitasasanavirya 

danavaripadmasanastha 

dhiraputacitrasanastha 

vit amob asubb rasanastha 

bodbimtilavajrasanastha 

yannadisagunapratinfia (?) 

vinna^dharavarasphutatinfia« 

annanaribalapraharanna 

prannadanamabatsathafinas (?) 

desanamayasarasayaka 

vipadakulahetubayaka 

aj aramarabhutiday aka 

sanaramaralokanayaka 

prasutamrduvacacandana 



^ vinna = vijfia, for vijiiati. 

2 sphutatinna = 8phutatijna, and sphutati 
for sphutata. 

3 prafifia [=prajna] + Sdana (decrease, cp. S. 
II. p. 94), but sat ha = craft, treachery? 
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nisrutasurapujavindana 

susrutaj anamay anandana 

visrutakrilamayanandana 

istavinistavinirjitatapa 

tustavaristayivarjitatapa 

sistaYisistasammurjitatapa 

■astacatustayalaksanarupa 

yogyabhavagananahradasima (?) 

bhagyadhavajanamodanarama 

vakyalesaparisasitakama 

Sakyarajakulasagarasoma 

preritasasananitivisala 

dhardtabodhimanobhurasila 

varitamaravadhuritalila^ (?) 

puritaparamitadasasila 

kamaprabhatara rocirdinesa (?) 

hemaprabhasosa vanaprasosa 

bhlmaprabhasura vanarddhikesa 

byamaprabhaloka lokaprakasa 

cirnakhilananayogarthisandra 

purnada-ravinda-nirarthisandra, (?) 

purnagamakhyatadhirardhacandra 

iirnarucijotabalardhacandra 

kumbodhisadhitavistutyaraja (? kumbhodhio) 

dambodhisalisavistutyaraja (? dambholisadisa®) 

ambodhinikayasatkarmaraja (? ambhodhio ; nikaya metri 

causa for nikaya) 
sambodhivagisasaddharmaraja (? vagisa for vagisa m.c.) 
tapanasisasikhlmabatsatyavabodhana 
anayakulamayobhavakratyavabodhana 
aparigananamaskrtyavabodhana (?) 

' Perhaps omaravadurita®, marava with the 
meaning of " sensual," but we want a long syllable instead 
of dur in durita. Maravadhti could be the wife 
of Mara or one of his daughters, and vadhurita = 
vadhu + irita would not be against Sandhi, as used 
in Pali. 
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sakajanahitacatuhsatyavabodhana 
pratitacaritasanghagltinltisadhana 
amitavimaladharmasllanitikathana 
bahaladhavalapunjahalucarasadhana 

sisirakiranamandalabhiramavadana 

• • • 

vadabhaddavisphurastakuddistadistisancaya 

bhedacittasambhayaprapadapadmasancaya 

padapancasancarapratulyapadmasancaya 

vedasiddhasimhanaprabhangabbangisancaya 

trividhasubhacalanavarajalanibhayuvala 

vina^amayavividhamanusamitadhiiritagala (? ®durita°) 

mathitabahuvisabara-baritabhayanigala 

pranatasuramakuta-^gbatitapadayugala 

agatilaka^talanermascakrapravartana 

sugatikarabahukarmacakrapravartana 

kugatimayagurukarmacakrapravartana 

j agatilaka^y aradharmacakrapravartana 

siddhyagamasadbhavanasatyapitapaka 

buddhyagamavikkhyapanavinnapitanaka 

Buddhyagamavistaranavismapitasoka 

jaddhya4gamavistaranavismapitasoka (?) 

jatadivasasihamahamoditamaha (?) . 

vitamalalokahita'putakusalamaha 

bahubalaghorarana-marabahuviraha 

Bahunayanavisayapadasirasiruha 

kirananivahapriyam-manditavitatapuskara 

kalusaranasphuran-natadamitapuskara 

gamanasamayasyayan-nayalalitapuskara 

sakalabhuvanapriyam-karacaranapuskara 

helaviracitadola-hitajananitivisata 

halabalanibhasalamayasokha 

lilavidharanavaritakuta 



' om akutamani would be against the metre. 

3 1 a k a instead of 1 a k h a (laksa) occurs in the Sin- 
halese, and may be correct here. 

3nerma=? nijnitta. 

4 meaning obscure. 
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balanayamutijaladalahara 
silayudhadhara-sasanaVata 
kolahalakara-Nalagirigaj a 
kalakratimada-vegavibhata 
arunapadatalasakalavisaya 
ughatitavikasitamatibala 
karanajalanidhilaharipatikara 
satatakusalitamatibala 
visadadinamanikiranavikasita 
kamal ainrdut alakara tala 
dasadiguipatisurabhikula (?) 
varaYadanavikasitapatimala^ (?) 
premapugasimabhuri somasarivancana 
Vamadeva-kama-natha syamapadalocana 
hemarasidhamacaru namarupasobhana 
vanamuditavisprastha-madhurataranada 
janahradayamadhyastha-kamalamrdupada 
vinay amay avicinta-duritakulabh eda 
anavaratasadharma-vitaranavinoda 
akhilalokapujita prahitasarvasocana 
sakalatapaveda prabhavabhangambcana 
madhurasarasitala prakatabhavyavancana 
nivarasesagocara pradantapadalanchana 
anagamatimanoimam dharmarajasya grdhyami 
likhatis pathati4' yan ca sadarams sastruno lakami (?) 
tribhuvanabhavanantahprapya bhoganusarami 



^ dasadadingu is the reading of the text ; d i n g u 
stands, it seems, for digu, the meaning of which, in 
Sinhalese is ** quarter,*' and da between das a and 
dingu or digu is a superfluous syllable. 

^ patimala (?), not pratimala, on accoimt of the 
metre. 

3 A loc. in the sense of, *' in writing,*' " in reading.** 

4 Taken as an adverb, = ** out of reverence.** 

5 Perhaps =: ** to ornament '* (scl. with rhetorical 
beauties). 



54 ON SOME STANZAS IN EULOGY OF THE BUDDHA. 

tanu bhavati satyami (?) ksanti(m)nervana^(m) san- 
khyamia (?) 

^ This form of the well-known Buddhistic term for the 
highest bliss is apparently due to dialectical influences, 
and not to a mere mistake of the writer. 

Professor E. Leumann, of Strassburg, when speaking 
of '* nervan," which he believed to have met with at two 
places in an Indo-Kashgarian fragment deciphered by 
him, was of opinion that in nervan the *' e" replaces an 
** i,*' in conformity with the exigencies of the Kashgarian 
language (see " Ueber eine von den unbek. Literatur- 
sprachen Mittelasiens " in *' Memoires de TAcademie imp. 
des sciences de St. P^tersbourg,'* viii*., serie, t. iv, No. 8, 
1900, p. 12). 

2 The first time when the passage beginning with 
anagamati occurs, the reading of this word is 
saukyami, and the second time , we read s a v u - 
k h y a m i . A verb derived from s a u k h y a with the 
meaning of "to enjoy," suits the context best, in my 
opinion. 

The mode of rhyming, peculiar to our stanzas, may be 
due to influences of the Tamil. For this observation I 
am indebted to Professor A. Griinwedel, of Berlin. 






Some Notes on Political Divisions of 
India when Buddhism arose. 



BY 

T. W. RHYS DAVIDS. 



When Buddhism arose there was no paramount 
sovereign in India. The kingly power was not, of course, 
unknown. There had been kings in the valley of the 
Ganges for centuries, long before Buddhism, and the 
time was fast approaching when the whole of India 
would be under the sway of monarchical governments. 
In those parts of India which came very early under the 
influence of Buddhism, we find, besides a still surviving 
number of small aristocratic republics, four kingdoms 
of considerable extent and power. And the tendency 
towards the gradual absorption of the republics into the 
neighbouring kingdoms was already in full force. The 
evidence at present available is not sufficient to give us 
an exact idea either of the extent of country, or of the 
number of the population, under the one or the other 
form of government; nor has any attempt been so far 
made to trace the history of political institutions in India 
before the rise of Buddhism. We can do' no more, then, 
than state the fact — most interesting from the compara- 
tive point of view — that the earliest Buddhist records 
reveal the survival, side by side with more or less power- 
ful monarchies, of republics with either complete or 
modified independence. 

It is significant that this important factor in the social 
condition of India in the sixth and seventh centuries B.C. 
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hias remained hitherto unnoticed by scholars either in 
Europe or in India. They have relied for their infor- 
mation about the Indian peoples too exclusively on the 
brahmin books. And these, partly because of the natural 
antipathy felt by the priests towards the free republics, 
partly because of the later date of most of the extant 
priestly literature, and especially of the law books, ignore 
the real facts. They convey the impression that the only 
recognised, and in fact universally prevalent, form of 
government was that of kings under the guidance and 
tutelage of priests. But the Buddhist records, amply 
confirmed in these respects by the somewhat later Jain 
ones, leave no doubt upon the point. 

As regards the monarchies, the four referred to above 
are as follows : 

1. The kingdom of Magadha, with its capital at Raja- 
gaha (afterwards at Pataliputta), reigned over at first by 
King Bimbisara and afterwards by his son Ajatasattu. 

2. To the north-west there was the kingdom of Kosala — 
the Northern Kosala — with its capital at Savatthi, ruled 
over at first by King Pasenadi and afterwards by his son 
Vidudabha. 

8. Southwards from Kosala was the kingdom of the 
Vamsas or Vatsas, with their capital at Kosambi on 
the Jumna, reigned over by King Udena, the son of 
Parantapa. 

4. And still further south lay the kingdom of Avanti, 
with its capital Ujjeni, reigned over by King Pajjota. 

The royal families of these kingdoms were united by 
matrimonial alliances, and also, not seldom in consequence 
of those very alliances, from time to time at war. Thus 
Pasenadi' s sister, the Kosala Devi, was the wife of 
Bimbisara, King of Magadha. When Ajatasattu, Bim- 
bisara's son by another wife (the Videha lady from 
Mithila), put his father Bimbisara to death, the Kosala 
Devi died of grief. Pasenadi then confiscated that town- 
ship of Kasi, the revenues of which had been granted to 
the Kosala Devi as pin money. Angered at this, Ajata- 
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satta declared war against his aged uncle. ^ At first 
victory inclined to Ajatasattu. But in the fourth cam- 
paign he was taken prisoner, and not released until he 
had relinquished his claim. Thereupon Pasenadi not 
only gave him his daughter Vajira in marriage, but 
actually conferred upon her, as a wedding gift, the very 
village in KasI in dispute. Three years afterwards Pase- 
nadi's son Vidtidabha revolted against his father, who was 
then at Ulumba in the Sakiya country. The latter fled 
to Eajagaha to ask Ajatasattu for aid ; but was taken ill 
and died outside the city gates.^ We shall hear further 
on how both Vidudabha, and his brother-in-law Ajata- 
sattu, were subsequently in conflict with the adjoining 
confederacies, the former with the Sakiyans, the latter 
with the Vajjians of Vesali. 

The royal families of Kosambi and Avanti were also 
united by marriage. The commentary on verses 21-23 
of the Dhammapada gives a long and romantic story of 
the way in which Vasula-datta, the daughter of King 
Pajjota of Avanti, became the wife, or rather one of the 
three wives, of King Udena of Kosambi. The legend 
runs that Pajjota (whose fierce and unscrupulous cha- 
racter ia there painted in terms confirmed by one of our 
oldest authorities 3) inquired once of his courtiers whether 
there was any king whose glory was greater than his 
ovm. And when he was straightway told that Udena of 
Kosambi surpassed him, he at once determined to attack 
him. Being then advised that an open campaign would 
be certainly disastrous, but that an ambush— the more 
easy as Udena would go anywhere to capture a fine 
elephant — might succeed, he had an elephant made of 
wood and deftly painted, and concealed in it sixty war- 
riors, and set it up in a defile near the boundary, and had 
Udena informed by spies that a glorious elephant, the 

^ Properly ** brother of his stepmother." 

2 S. 1. 83; Jat. 2. 403, 4. 343; Avad. Sat. 51. 

3 Maha Vagga of the Vinaya, viii. 1. 23 and following. 
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like of which had never been seen, was to be found in 
the frontier forest. Udena took the bait, plunged into 
the defile in pursuit of the prize, became separated from 
his retinue, and was taken prisoner. 

Now Udena knew a charm of wonderful power over 
the hearts of elephants. Pajjota offered him his life and 
freedom if he would tell it. 

*' Very well," was the reply, ** I will teach it you if you 
pay me the salutation due to a teacher.** 

** Pay salutation to you — never ! ** 

" Then neither do I tell you my charm.'* 

" In that case I must order you to execution.** 

" Do as you like ! Of my body you are lord. But not 
of my mind.** 

Then Pajjoti bethought him that after all no one else 
knew the charm, and he asked Udena if he would teach 
it to some one else who would salute him. And being 
answered yes, he told his daughter that there was a 
dwarf who knew a charm ; that she was to learn it of 
that dwarf ; and then tell it to him, the king. And to 
Udena he said that a hunch-back woman would salute 
him from behind a curtain, and that he had to teach her 
the charm, standing the while himself outside the cur- 
tain. So cunning was the king to bar their friendship. 
But when the prisoner day after day rehearsed the charm, 
and his unseen pupil was slow to catch it up and to 
repeat it, Udena at last one day called out impatiently, 
** Say it so, you hunchback ! How thick lipped you 
must be, and heavy jawed ! ** 

Then she, angered, rejoined : ** What do you mean, 
you wretched dwarf, to call such as I am hunchback?'* 

And he pulled the corner of the curtain to see, and 
asked her who she was, and the trick was discovered, and 
he went inside, and there was no more talk that day of 
learning charms, or of repeating lessons. 

And they laid a counter-plot. And she told her father 
that a condition precedent to the right learning of the 
charm was the possession of a certain potent herb picked 
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under a certain conjunction of the stars, and they must 
have the right of exit, and the use of his famous elephant. 
And her wish was granted. And one day, when her 
father was away on a pleasure jaunt, Udena put her on 
the elephant, and taking also money, and gold-dust in 
bags of leather, set forth. 

And men told Pajjota the king; and he, angry and 

suspecting, sent a force in rapid pursuit. Then Udena 

emptied the bag of coins. And the pursuers waiting to 

gather them up, the fugitives forged ahead. When the 

pursuers again gained on them, Udena let loose the bagful 

of gold. Again the pursuers delayed. And as they once 

more gained on the fugitives, lo ! the frontier fortress, 

and Udena's own troops coming out to meet their lord ! 

Then the pursuers drew back; and Udena and Vasula- 

datta entered, in safety and in triumph, into the city ; and 

with due pomp and ceremony she was anointed as his 

queen. 

. So far the legend ; and it has ^i familiar sound as if 

echoes of two of our classical tales had been confused in 

India. We should, of course, be wrong to take it for 

sober history. It is probably only a famous and popular 

story retold of well-known characters. And when a 

learned scholar summarises it thus : ** Udena eloped with 

her on an elephant, leaving behind him a bag full of gold 

in order to prevent a prosecution '* ^ — ^we see how easily a 

very slight change in expression may, in retelling, have 

altered the very gist of the tale. But it is sufficient 

evidence that when the tradition arose King Pajjota of 

Avanti and King Udena of KosambI were believed to 

have been contemporary rulers of adjoining kingdoms, 

and to have been connected by marriage and engaged in 

war. 

We hear a good deal else about this Udena, King of 
the Vacchas or Vamsas of KosambI. Formerly in a fit 
of drunken rage, at a picnic, because his women folk left 

I J.P.T.S. 1888 sub voce. 
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him, when he was sleeping, to listen to a religious 
discourse by Pindola, a highly respected and . famous 
member of the Buddhist Order, he had had Pindola 
tortured by having a nest of brown ants tied to him. 
(J. 4. 3.76). Long afterwards he pijofessed himself an 
adherent of the Buddha's in consequence of a conversation 
he had with this same man Pindola, on the subject of 
self-restraint. (S. 4. 110). At another picnic the women's 
pavilion was burnt with his queen Samavatl and many of 
her attendants. (Ud. 7. 10 = Divy. 533.) His father's 
name was Parantapa ; and he had a son named Bodhi, 
after whom one of the Suttantas is named (M. No. 85), 
and concerning whom other details are given (Vin. 2. 
127 ; 4. 198, 199 ; Jat. 3. 157). But Udena survived the 
Buddha (P.V.A. 141), and we are not informed whether 
Bodhi did, or did not, succeed him on the throne. 

Pasenadi, the King of Kosala, is described as a very 
different character. The whole of the 3rd Samyutta, 
consisting of twenty-five anecdotes, each with a moral 
bias, is devoted to him. And there are about an equal 
number of references to him in other parts of the litera- 
ture. Educated at the celebrated seat of learning, 
Takkasila in the extreme north-west, he was placed, 
on his return, by his father Maha Kosala, upon the 
throne (Dhp. A. 211). As a sovereign he showed himself 
zealous in his administrative duties, and addicted to the 
companionship of the good (S. 1. 83). And he extended 
his favour, in full accord with the well-known Indian 
toleration, to the religious of all schools of thought alike 
(D. 87 ; Ud. 2. 6 ; S. 1. 75). This liberality of thought 
and conduct was only strengthened when, early in the 
new movement, he proclaimed himself an adherent, in a 
special sense, of the Buddha's (S. 1. 70). This was in 
consequence of a talk he had had with the Buddha 
himself. The king had asked him how he, being so 
young, as compared with other already well-known 
teachers, could claim an insight beyond theirs. The 
reply simply was that no ** religieux *' should be despised 
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because of his youth. Who would show disrespect to a 
prince, or to a venomous serpent, or to a fire, merely 
because it was young? It was the nature of the doctrine, 
not the personal pebuliarities of the teacher, that was the 
test. 

Sumana, the king's aunt, sister of his father Maha 
Kosala, was present at thi^ conversation, and made up 
her mind to enter the Order, but delayed doing so in 
order to nurse an aged relative. The delay was long. 
But on the death of the old lady, Sumana, then old 
herself, did enter the Order, and became an Arahat, and 
is one of the Buddhist ladies whose poems are preserved 
in the Therl Gatha. The aged relative was Pasenadi's 
grandmother ; so that we have four generations of this 
family brought before us.^ 

A comparison between Digha 1. 87 and Divyavadana 
620 — where the same action is attributed, in the older 
book to King Pasenadi and in the younger to King 
Agnidatta — makes it highly probable that Pasenadi (used 
as a designation for several kings) is in reality an official 
epithet, and that the king's real personal name was 
A^idatta. 

Among the subjects chosen for the bas-reliefs on the 
Bharhut stope, in the third century B.C., is one repre- 
senting Pasenadi issuing forth on his chariot, drawn by 
four horses with their tails and manes elaborately plaited, 
and attended by three servants. 

It is stated that it was from the desire to associate 
himself by marriage with the Buddha's family that 
Pasenadi asked for one of the daughters of the Sakya 
chiefs as his wife. * The Sakyas discussed the proposition 
in their Mote Hall, and held it beneath the dignity of 
their clan. But they sent him a girl named Vasabha 
Khattiya, the daughter, by a slave girl, of one of their 
leading nobles. By her Pasenadi had the son, Viduda- 
bha, mentioned above. And it was in consequence of 

» Thag. A. 22 ; comp. S. 1. 97 ; Vin. 2. 169 ; Jat 4. 146* 
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the anger kindled in Yidudabha's heart at the discovery 
of the fraud, that having determined to wreak his 
vengeance on the Sakyas, he, on coming to the throne, 
invaded their country, took their city, and put to death 
a great number of the members of the clan, without 
distinction of age or sex. The details of the story have 
not been found as yet in our oldest records.^ But the 
main circumstance of the war against the clan is very 
early alluded to, and is no doubt a historical fact. It is 
said to have preceded only by a year or two the death of 
the Buddha himself. 

The beginning of this story, on the other hand, seems 
very forced. Would a family of patricians in one of the 
Greek republics have considered a marriage of one of 
their daughters to a neighbouring tyrant beneath their 
dignity ? Arid in the present case the tyrant in question 
was the acknowledged suzerain of the clan.^ The Sakyas 
may have considered the royal family of Kosala of inferior 
birth to themselves. And we, indeed, have complaints 
in several places of the pride of the Sakyas.3 

But we cannot see, in the present state of our feftowledge, 
why they should object. We know that the daughter of 
one of the chiefs of a neighbouring clan, equally free and 
equally proud, the Licchavis of Vesah, was married to 
Bimbisara, king of Maghada.4 And it is, furthenjiore, 
almost certain that the royal family at Savatthi was 
simply just one of the patrician families who had 
managed to secure hereditary consulship in the Kosala 
clan. For the chiefs among the Kosalas, apart from the 
royal family, and even the ordinary clansmen (the Kula- 
putta), are designated by the very term {rdjdnOy kings), 

I But see Dhp. A. 216 foil. ; Jat. 4. 145 foil. 
^ Pabbajja Sutta, verse 18 (S. N. 122). 

3 For instance, D. 1. 90,91; Vin. 2. 183; J. 1. 889, 
4. 145. 

4 See the genealogical table in Jacobi's '* Jaina 
Sutras," 1, XV. 
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which is applied to the chiefs and clansmen of those 
tribes which had still remained aristocratic republics 
(Sum. 239). And it is precisely in a very natural ten- 
dency to exaggerate the importance of the families of 
their respective founders that the later records, both of 
the Jains and of the Buddhists, differ from the earlier 
ones. It is scarcely probable, therefore, that the actual 
originating cause of Vidtidabha's invasion of the Sakya 
tendtory was exactly as set out above. He may have 
used the arrogance of the Sakyas, perhaps, as a pretext. 
But the real reasons which induced Vidudabha to attack 
and conquer his relatives the Sakyas were, most likely, 
the same sort of political motives which later on induced 
his cousin, Ajatasattu of Magadha, to attack and conquer 
his relatives, the Licchavis of Vesali. 

We hear already of Ajatasattu's intention to attack 
them in the opening sections of the " Book of the Great 
Decease," I and the Buddha is represented (S. 2. 268) 
as making the not very difficult forecast that eventually, 
when the Licchavis had been weakened by luxury, he 
would be able to carry but this intention. But it was 
not till more than three years afterwards that, having 
succeeded, by the treachery of the brahmin Vassakara, in 
sowing dissension among the leading families of Vesali, 
he swooped down upon the place with an overwhelming 
force, and completely destroyed it. 

About nine or ten years before the Buddha's death, 
Devadatta, his first cousin, who had long previously 
joined the Order, created a schism in the community. 
We hear of Ajatasattu, then the crown prince, as the 
principal supporter of this Devadatta, the quondam 
disciple and bitter foe of the Buddha, who is the Judas 
Iscariot of the Buddhist story.^ 



'Translated in my ''Buddhist Suttas.'* The name 
there is Vajjians. But that the Licchavis were a sub- 
clan of the Vajjians is clear from A. 4. 16. 

^ S. 2. 242, '* Vinaya Texts," 3. 238-265 ; Sum. 138, &c 
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About the same time Bimbisara, the king, handed over 
the reins of government to the prince. But it was not 
long before Devadatta incited him, in order to make quite 
sure, to slay the king. And Ajatasattu carried out this 
idea in the eighth year before the Buddha's death, by 
starving his father slowly to death. 

Once, subsequently, when remorse had fastened upon 
him, we hear of his going, with a great retinue, to. the 
Buddha and inquiring of him what were the fruits, 
visible in this present life, of becoming a member of a 
religious Order.' An illustration of the king saluting the 
Buddha on this occasion is the subject of one of the bas- 
reliefs on the Bharhut Tope.* 

At the close of the discourse the king is stated to have 
openly taken the Buddha as his guide in future, and to 
have given expression to the remorse he felt at the 
murder of his father. But it is also distinctly stated 
that he was not converted. There is no evidence that he 
really, after the moment when his heart was touched, 
continued to follow the Buddha's teaching. He never, so 
far as we know, waited again either upon the BiiHdha, or 
upon any member of the Order, to discuss ethical matters. 
And we hear of no material support given by him to the 
Order during the Buddha's lifetime. 

We are told, however, that, after the Buddha's death, 
he asked (on the ground that he, like the Buddha, was a 
Kshatriya) for a portion of the relics ; that he obtained 
them; and built a stupa or burial-mound over them.3 
And though the oldest authority says nothing about it, 
younger works state that on the convocation of the First 

1 The famous Suttanta, in which this conversation is 
set out — the Samaiifia Phala — is translated in full in my 
" Dialogues of the Buddha." 

2 Cunningham, " Stupa of Bharhut," PL xvi., Fig. 3. 
As usual the Buddha himself is not delineated. Only his 
footprints are shown. 

3 "Book of the Great Decease," Chap. vi. 
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Council at Bajagaha, shortly after the decease, it was the 
king who provided and prepared the hall at the entrance 
to the Sattapanni cave, where the rehearsal of the 
doctrine took place. ^ He may well have thus showed 
favour to the Buddhists without at all belonging to their 
party. He would only, in so doing, be following the 
usual habit, so characteristic of Indian monarchs, of 
patronage towards all schools. 

Mention is made occasionally and incidentally of other 
kings — such as the Eleyya of A. 2. 188, who, together 
with his courtiers, was a . follower and supporter of 
Uddaka, the son and pupil of Eama, and the teacher 
of Gotama. But the above four are the only ones of 
whom we have accounts in any detail. 



It is much the same with the clans. We have a good 
, deal of information, which is, however, at the best only 
fragmentary, about three or four of them. Of the rest 
we have little more than the bare names. 

More details are given, very naturally, of the Sakya 
clan than of the others. The general position of their 
country is intimated by the distances given from other 
places.2 It must have been just on the border of 
Nepalese and English territory, as is now finally settled 
by the recent discoveries of the tope or burial-mound 
put up by the Sakyas over the portion they retained 
of the relics from the Buddha's funeral pyre, and of 
Asoka's inscription, in situ, recording his visit to the 
Lumbini garden in which the Buddha was bom.3 



1 See, for instance, M.B.V. 89. 

2 60 yojanas = 450 miles, from Kajagaha ; 50 yojanas 
= 375 miles, from Vesali ; 6 or 7 yojanas = 50 or 60 
miles, from Savatthi ; and so on. Compare the passages 
quoted in Eh. D., ** Ancient Coins and Measures of 
Ceylon," p. 16. 

3 J.E.A.S., 1897, 618, and 1898, 588. 

G 
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Which of the numerous ruins in the immediate vicinity 
of these discoveries are those of Kapilavastu, the chief 
town of the clan, and which are the remains of the 
other townships belonging to them, will be one of the 
questions to be solved by future exploration. Names 
of such townships mentioned in the most ancient texts 
are Catuma, Samagama, Khomadussa, Silavati, Metalupa, 
Ulumpa, Sakkara, and Devadaha. 

It was at the last-mentioned place that the mother of 
the Buddha was born. And the name of her father is 
expressly given as Afijana the Sakyan.^ When, there- 
fore, we find in much later records the statements that 
she was of Koliyan family; and that Prince Devadaha, 
after whom the town was so named, was a Koliyan chief, 
the explanation may well be that the Koliyans were a 
sort of subordinate subdivision of the Sakya clan. 

The existence of so considerable a number of market 
towns implies, in an agricultural community, a rather 
extensive territory. Buddhaghosa has preserved for us 
an old tradition that the Buddha had eighty thousand 
families of relatives on the father's side and the same on 
the mother's side.^ Allowing six or seven to a family, 
including the dependents, this would make a total of 
about a million persons in the Sakya territory. And 
though the figure is purely traditional, and. at best a 
round number (and not uninfluenced by the mystic value 
attached to it), it is, perhaps, not so very far from what 
we might expect. 

The administrative and judicial business of the clan 
was carried out in public assembly, at which young and 
old were alike present, in their common Mote Hall 
{santhdgdra) at Kapilavastu. It was at such a parlia- 
ment, or palaver, that King Pasenadi's proposition 
(above p. 61) was discussed. When Ambattha goes to 
Kapilavastu on business, he goes to the Mote Hall 



^ Apadana, quoted in Therig. Cy. p. 152. 

3 See '* Dialogues of the Buddha," I., 147, note. 
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where the Sakyas were then in session. ' And it is to 
the Mote 'Hall of the Mallas that Ananda goes to 
announce the death of the Buddha, they being then in 
session there to consider that very matter (M.P.S. 6. 23). 

A single chief, how, and for what period chosen, we do 
not know, was elected as office-holder, presiding over the 
sessions, and, if no sessions were sitting, over the State. 
He bore the title of rdja^ which must have meant some- 
thing like the Roman consul, or the Greek archon. We 
hear nowhere of such a triumvirate as bore corresponding 
office among the Licchavis, nor of such acts of kingly 
sovereignty as are ascribed to the real kings mentioned 
above. But we hear at onetime (Vin. 2. 181) that Bhad- 
diya, a young cousin of the Buddha's, was the raja ; and in 
another passage, Suddhodana, the Buddha's father (who 
is elsewhere spoken of as a simple citizen, Suddhodana 
the Sakyan), is called the raja. 

A new Mote Hall, built at Kapilavastu, was finished 
whilst the Buddha was staying at the Nigrodharama (the 
pleasaunce under the Banyan Grove) in the Great "Wood 
(the Mahavana) near by. There was a residence there, 
provided by the community, for recluses of all schools. 
Gotama was asked to inaugurate th^ new hall, and he 
did so by a series of ethical discourses, lasting through the 
night, delivered by himself, Ananda, and Moggallana. 
They are preserved for us in full at M. 1. 353 foil., and 
S. 2. 182 foil. 

Besides this Mote Hall at the principal town we hear 
of others at some of the other towns above referred to. 
And no doubt all the more important places had such a 
hall, or pavilion, covered with a roof, but with no walls, 
in which to conduct their business. And the local affairs 
of each village will have been carried on, in open assembly 
of the householders, held in the groves which, then as 
now, foitoed so distinctive a feature of each village in the 

I Ambattiha Suttanta, translated in my ** Dialogues of 
the Buddha," 1. 113. 



68 SOME NOTES ON THE I>0LIT1CAL DIVISIONS 

long and level alluvial plain. It was no doubt in this plain, 
stretching about fifty miles from east to west, and thirty 
or forty miles to the southward from the foot of Himalaya 
Hills, that the majority of the clan were resident. 

The clan subsisted on the produce of their rice fields 
and their cattle. The villages were grouped round the 
rice fields, and the cattle wandered through the outlying 
forest, over which the peasantry, all Sakyas by birth, had 
rights of common. There were artisans, probably not 
Sakyas, in each village ; and men of certain special trades 
of a higher standing ; the carpenters and potters for 
instance, had villages of their own. So also had the 
brahmins, whose services were in request at every 
domestic event. EJiomadussa, for instance, was a 
brahmin settlement. There were a few shops in the 
bankers, but we do not hear of any merchants and 
hawkers such as are mentioned as dwelling at* the 
great capitals of the adjoining kingdoms. The villages 
were separated one from another by forest jungle, the 
remains of the Great "Wood (the Maha Vana), portions 
of which are so frequently mentioned as still surviving 
throughout the clanships, and which must originally (not 
so very long, probably, before the time under discussion) 
have stretched over practically the whole level country 
between the foot of the mountains and the Great River, 
the Ganges. 

This jungle was infested from time to time by robbers, 
sometimes runaway slaves (Vin. 4. 81). But we hear 
of no crime, and there was not probably very much, in the 
villages themselves — each of them a tiny self-governed 
republic. The Koliyan central authorities were served 
by a special body of peons, or police, distinguished, as by 
a kind of uniform, from which they took their name, by a 
special headdress. These particular men had a ba,d 
reputation for extortion and violence (S. 4. 341). The 
Mallas had similar officials (M.P.S. 6. 25. 34), and it is 
not improbable that each of the clans had a somevvhat 
similar set of subordinate servants. 
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A late tradition tells us how the criminal law was 
administered, in the adjoining powerful confederate clan 
of the Vajjians, by a succession of regularly appointed 
oflScers, " Justices, lawyers, rehearsers of the law-maxims, 
the council of representatives of the eight clans, the 
general, the vice-raja, and the raja himself." Each of 
these could acquit the accuse. But if they considered 
him guilty, each had to refer the case to the next in order 
above them, the raja finally awarding the penalty accord- . 
ing to the Book of Precedents. We hear of no such 
intermediate officials in the smaller clans ; and even 
among the Vajjians (who, by the by, are all called 
" rajas ** in this passage), it is not likely that so com- 
plicated a procedure was actually followed.^ But a book 
of legal precedents is referred to elsewhere (Jat. 3. 292), 
and tables of the law also (Jat. 5. 125). It is therefore 
not improbable that written notes on the subject were 
actually in use. 

The names of other clans, besides the Sakyas, are : — 

The Bhaggas of Sumsumara Hill. 

The Buhs of Allakappa. 

The Kalamas of Kesaputta. 

The Koliyas of Bama-gama. 

The Licchavis of Vesali. 

The Mallas of Kusinara. 

The Mallas of Pava. 

The Moriyas of Pipphalivana. 

The Videhas of Mithila. 

There are several other names of tribes of which it is not 
yet known whether they were clans or under monarchical 
government. We have only one instance of any tribe, 
once under a monarchy, reverting to the independent 
state. And whenever the supreme power in a clan 
became hereditary, the result seems always to have been 

- *— . _,, ■■— ,—  -,. ,— ,  , ,  I ■■»■■■■ .^u   . ~ ~-^^ 

I 

I James Alwis, "Introduction to Pali Grammar," p. 99; 
and Geo. Tumour, J.B.A.S. vii. 991. 
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an absolute monarchy, without legal limitations of any 
kind. 

The political divisions of India at, or shortly before the 
the time when Buddhism arose, are ajso well exemplified 
by the stock list of the Sixteen Great Countries, the 
Sixteen Powers, which is found in several places in the 
books. I The list is as follows : — 

1. Anga 9. Kuru 

2. Magadha 10. Pancala 

5. Kasi 11. Maccha 
4. Kosala 12. Surasena 
5..Vajji 13. Assaka 

6. Malla 14. Avanti 

7. Ceti 15. Gandhara 

8. Vamsa 16. Kamboja 

1. The Angas dwelt in the country to the East of 
Magadha, having their capital at Champa, near the 
modern Bhagalpur. Its boundaries are unknown. In 
the Buddha's time it was subject to Magadha, and we 
never hear of its having regained independence. But in 
former times (J. v. 316, vi. 271) it was independent, and 
there are traditions of wars between these neighbouring 
countries. The Anga Eaja in the Buddha's time was 
simply a wealthy nobleman, and we only know of him 
as the granter of a pension to a particular brahmin 
(M. 2. 163). 

2. The Magadhas, as is well, known, occupied the 
district now called Behar. It was probably then bounded 
to the north by the Ganges, to the east by the river 
Champa, on the south by the Vindhya Mountains, and 
on the west by the river Sona. In the Buddha's time 
(that is, inclusive of Anga) it had eighty thousand 
villages (Vin. i. 179) and was three hundred leagues, 
about two thousand three hundred miles in circumference 
(Sum. 148). 

I E.g,, Anguttara, 1. 213 ; Vinaya Texts, 2. 146. 
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3. The Kasis are of course the people settled in the 
district round Benares. In the time of the Buddha this 
famous old kingdom of the Bharatas had fallen to so low 
a political level, that the revenues of the township had 
become a bone of contention between Kosala and 
Magadha, and the kingdom itself was incorporated into 
Kosala. Its mention in this list is historically important, 
as we must conclude that the memory of it as an indepen- 
dent state was still fresh in men's minds. This is 
confirmed by the very frequent mention of it as such in 
the Jatakas, where it is said to have been over two 
thousand miles in circuit (J. 4. 442 ; 5. 41). But it never 
regained independence ; and its boundaries are unknown. 

4. The Kosalas were the ruling clan in the kingdom, 
whose capital was Savatthi, in what is now Nepal, seventy 
miles N.W. of the modern Gorakhpur. It included 
Benares and Saketa ; and probably had the Ganges for 
its southern boundary, the Gandhak for its eastern 
boundary, and the mountains for its northern boundary. 
The Sakyas already acknowledged, in the seventh century 
B.C., the suzerainty of Kosala. 

It was the rapid rise of this kingdom of Kosala, and 
the inevitable struggle in the immediate future between 
it and Magadha, which was the leading point in the 
politics of the Buddha's time. These hardy mountaineers 
had swept into their net all the tribes between the 
mountains and the Ganges. Their progress was arrested 
on the east by the free clans. And the struggle between 
Kosala and Magadha for the paramount power in all 
India was, in fact, probably decided when the powerful 
confederation of the Licchavis was arrayed on the side of 
Magadha. Several successful invasions of Kasi by the 
Kosalans under their kings, Vanka, Dabbasena, and 
Kamsa, are referred to a date before the Buddha's time. 
And the final conquest would seem to be ascribed to 
Kamsa, as the epithet ** Conqueror of Benares" is a 
standing addition to his name (Vin. 1. 342; Jat. 1. 262 ; 
2. 403; 3. 13, 168, 211; 5. 112). 
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5. The Vajjians included eight confederate clans, of 
whom the Licchavis and the Videhans were the most 
important. It is very interesting to notice that while 
tradition makes Videha a kingdom in earlier times, it 
describes it in the Buddha's time as a republic. Its size, 
as a separate kingdom, is said to have been 300 leagues, 
about 2,300 miles, in circumference (J. 3. 365; 4. 316). 
Its capital, Mithila, was about 35 N.W. from Vesali, the 
capital of the Licchavis. There it was that the great 
king Janaka ruled a little while before the rise of 
Buddhism.^ And it is probable that the modern town of 
Janak-pur preserves in its name a memory of this famous 
royal scholar and philosopher of olden time. 

6. The Mallas of Kusinara and Pava were also indepen- 
dent clans, whose territory, if we may trust the Chinese 
pilgrims, was on the mountain slopes to the east of the 
Sakya land, and to the north of the Vajjians confeder- 
ation. But some would place it south of Sakyas and east 
of the Yajjians. 

7. The Cetas were probably the same tribe as that 
called Cedi in older documents, and had two distinct 
settlements. One, probably the older, was in the 
mountains, in what is now called Nepal (Jat. 5. 514, 518). 
The other, probably a latter colony, was near Kosambl to 
the east (Vin. 1. 108; Jat. 1. 360: Bivy. 184-191) and 
has been even confused with the land of the Vamsa, from 
which this list makes them distinct.^ 

8. Vamsa is the country ^ of the Vacchas, of which 
Kosambl, properly only the name of the capital, is the 
more familiar name. It lay immediately to the north of 
AvantI, and along the banks of the Jumna. 

9. The Kurus occupied the country of which Indra- 
prastha, close to the modem Delhi, was the capital ; and 
had the Panchalas to the east, and the Matsyas to the 
south. Tradition gives the kingdom a circumference of 

^ Satap. Brah. xi. 6. 2. 1, &c. ; Jat. vi. 30-68, &c. 
2 Baden-Powell in the J.E.A.S., 1898, p. 321. 
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2,000 miles (Jat. 5, 57, 484) . They had very little political 
importance in the Buddha's time. 

10. The two Pancalas occupied, the country to the east 
of the Kurus, between the mountains and the Ganges. 
Their capitals were Kampilla and Kanoj. 

11. The Macchas, or Matsyas, were to the south of the 
Kurus and west of the Jumna, which separated them 
from the Southern Pancalas. 

12. The Surasenas, whose capital was Mathura, were 
immediately south-west of the Macchas, and west of the 
Jumna. 

13. The Assakas dwelt on the banks of the Godhavari 
(S. N. 977), and their capital was Potali (J. 3. 3). The 
country is mentioned with Avantl in the same way as 
Anga is with Magadha (J. 5, 319). 

14. Avantl, the capital of which was Ujjeni, was ruled 
over by King Canda Pajjota (Pajjota the Fierce) referred 
to above. The country, much of which is rich land, had 
been colonised or conquered by Aryan tribes who came 
down the Indian valley, and turned west from the Gulf of 
Kach. It was called Avanti at least as late as the second 
century a.Dv,' but from the seventh or eighth century on- 
wards was called Malava. 

15. Gandhara, modem Kandahar, was the district of 
Eastern Afghanistan, and it probably included the north- 
west of the Punjab. Its capital was Takkasila. The 
king of Gandhara in the Buddha's time, Pukkusati, sent 
an embassy and a letter to King Bimbisara of Magadha. ^ 

16. Kamboja was the adjoining country in the extreme 
north-west, with Dvaraka as its capital. 

This list is curious. Some names we should expect to 
find — Sivi, for instance, and Madda and Sovira, and 
Udyana, and Virata — are not there. The Mallas and the 
Cetiyas occupy a position much more important than 
they actually held in the early years of Buddhism. And 

' See Budrudaman's Inscription at Junagadh. 
2 Alwis, ** Introduction, iSfc./' p. 78. 
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Anga and Easi, then incorporated in neighbouring king- 
doms, are apparently looked upon as of equal rank with 
the others. It is possible that this was an old hst, corres- 
ponding to a state of things existent some time before, 
and handed on by tradition in the Buddhist schools. 
But this only adds to its interest and importance. 



The following is a list of the principal cities existing in 
India in the seventh century B.C. 

^yojjhn (from which the Anglo-Indian word Oudh.is 
derived) was a town in Kosala on the river Sarayu, and 
had been the capital. It is sometimes confounded with 
Saketa; but the independent references in the same 
documents, to both, make this impossible.^ The city 
owes all its fame to the fact that the author of the 
Bamayana makes it the capital at the date of the events 
in his story. It is not even mentioned in the Maha- 
bharata ; and was quite unimportant in the Buddha's 
time. 

Bdrdnasi (Benares) on the north bank of the Ganges, 
at the junction between it and the river Barana. The 
city proper included the land between the Barana and a 
stream called the Asi, as its name suggests. Its extent, 
including the suburbs, is often stated to have been, at the 
, time when it was the capital of an independent kingdom 
(that is, some time before the rise of Buddhism) twelve 
leagues, or about 85 miles. Seeing that Megasthenes 
gives the circuit of the walls of Pataliputta, where he 
himself lived, as 220 stadia (or about 25 miles) this 
tradition as to the size of Benares at the height of its 
prosperity, seems by no means devoid of credit. Its 
Town Hall was then no longer used as a parliament 
chamber for the transaction of public business. Public 
discussions on religious and philosophical questions were 
carried on in it (Jat. 4. 74). 

^ See Jat. 4. 82. Samyutta 3. 140 ; 4, 179 (where the 
reading must be corrected aiQcordingly). 
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Champa, on the river of the same name, was the 
ancient capital of Anga. Its site has been identified by 
Cunningham with the modem villages of similar names 
24 miles east of Bhagalpur ; and is stated to have been 
60 leagues from Mithila (Jat. 6. 32). It was celebrated 
for its beautiful lake, named after Queen Gaggara.) who 
had had it excavated. On its banks was a grove of 
Champaka trees, well known for the fragrant odour of 
their beautiful white flowers. And there, in the 
Buddha's time, wandering teachers were wont to lodge.^ 
The Indian colonists in Cochin China named one of the 
most important of their settlements after this famous old 
town.2 And the Champa in Anga was again, in its turn, 
so named after the still older Champa in Kashmir. 

Kampilla, the capital of the Northern Pancalas. It was 
on the northern bank of the Ganges, about long. 79° W., 
but its exact site has not yet been decided with certainty. 

Kosambl, the capital of the Vamsas or Vacchas.3 It 
was on the Jumna, and thirty leagues, say 230 miles, by 
river from Benares.4 It was the most important entrepot 
for both goods and passengers coming to Kosala and 
Magadha from the south and west.5 In the Sutta Nipata 
(1010-1013) the whole route is given from a place south of 
Ujjen, through Kosambl to Kusinara, with the stopping- 
places on the way. The route from Kosambi to Bajagaha 
was down the river.^ In the Buddha's time there were 
already four distinct establishments of his Order in the 
suburbs of Kosambi — the Badarika, Kukkuta, and Ghosita 
Parks, and the Man,go Grove of Pavariya.7 The Buddha 
was often there, at one or other of these residences ; and 

^ " Dialogues of the Buddha," 1. 144. 

2 I-Tsing's Travels, p. 58. 

3 Jat. 4. 28 ; 6. 236. 

4 Com. on Anguttara 1. 25. 

5 *' Vinaya Texts," 2. 189 ; 3. 224, 233, 67, 
P ** Vinaya Texts," 3. 382. 

7 Vin. 4. 16 ; Sum. 319. 
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many of his discourses there have been handed down in 
the books. 

Madhurd, on the Jumna, the capital of the Stirasena. 
It is tempting to identify it with the site of the modem 
Mathura, in spite of the difference in spelling. Very 
ancient remains have been found there. 

Mithild, the capital of Videha, and the capital there- 
fore of the kings Janaka and Makhadeva, was in the 
district now called Tirhut. Its size is frequently given 
as seven leagues, about 50 miles, in circumference 
(Jat. 3. 365 ; 4. 315 ; 6. 246, &c.). 

Potali, the capital of the Assakas, a harbour on the 
Godhavari. It was probably the same as the Potala of 
the Greeks. The other Potali, in the Kasi country 
(Jat. 2. 155), was not of much importance, and Potala 
was, like the Potali in Assaka, a port. 

Bdjagaha, the capital of Magadha, the modem Eajgir. 
There were two distinct towns ; the older one a hill fortress, 
more properly Giribbaja, was very ancient, and is said to 
have been laid out by Maha Govinda the architect.^ 
The later town, at the foot of the hills, was built by 
Bimbisara, the contemporary of the Buddha, and is 
Rajagaha proper. It was at the height of its prosperity 
during, and immediately after, the Buddha's time. But 
it was abandoned by Sisunaga, who transferred the 
capital to Vesali ; his son Kalasoka transferring it to 
Pataliputta, near the site of the modem Patna.^ The 
fortifications of both Giribbaja and Rajagaha are still 
extant, 4J and 3 miles respectively in circumference ; the 
most southerly point of the walls of Giribbaja, the 
'' Mountain Stronghold,*' being one mile north of the 
most northerly point of the walls of the new town of 
Rajagaha, the ** King's House." 

Boruva, or in older times Roruka, the capital of 
Sovira, from which the modem name Surat is derived, 

1 Vimana Vatthu Commentary, p. 82, But compare 
Digha xix. 36. 

2 Bigandet 2. 115. 
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was an important centre of the coasting trade.' 
Caravans arrived there from all parts of India, even 
from Magadha.* As Ophir is spelt by Josephus and in the 
Septuagint Sophir, and the names of the ivory apes and 
peacocks imported thence into Palestine are Indian 
names, it is not improbable that Eonika was the seaport 
to which the authors of the Hebrew chronicles supposed 
that Solomon's vessels had traded. For though the more 
precise name of the port was Roruka, we know from such 
expressions as that used in the Milinda, p. 29, that the 
Indians talked about sailing to Sovira. The exact site 
has not yet been rediscovered, but it was almost certainly 
on the Gulf of Kutch, somewhere near the modem 
Kharragoa. When its prosperity declined, its place was 
taken by Bharukaccha, the modem Bharoch, or by Sup- 
paraka, both on the opposite, the southern, side, of the 
Kathiawad peninsula. 

Sdgala, There were three cities of this name. But 
the two in the far East 3 were doubtless named (even if 
the readings in the MSS. are correct, and I doubt them 
in both cases) after the famous Sagala in the extreme north- 
west, which offered so brave a resistance to Alexander, 
and where King Milinda afterwards reigned. It lay about 
32<^ N. by 74^ E., and was the capital of the Maddas. 
Cunningham thought he had found the ruins of it ; but 
no excavations have been carried out, and the exact site is 
still therefore uncertain. 

Sdketay the site of which has been identified with the 
ruins, as yet unexplored, at Sujan Kot, on the Sai river, 
in the Unao district of the modem province of Audh.4 In 
ancient times it was an important city in Kosala, and 
sometimes the capital (Mahavastu 1. 348; Jat. 3. 270). 



1 Digha xix. 36 ; Jat. 3. 470. 

2 Vimana V. A. 370. 

3 Jat. 5. 337 and Com. on Theri Gatha, p. 127. 

4 Fiihrer, ** Monumental AntiquitiesofN.W. Provinces 
and Gudh,'' p. 275. 



78 SOME NOTES ON THE POLITICAL DIVISIONS 

In the Buddha's time the capital was Savatthi. Saketa is 
often supposed to be the same as Ayojjha (Oudh),^ but 
both cities are mentioned as existing in the Buddha's 
time. They were possibly adjoining, like London and 
Westminster. But it is Saketa, and not Ayojjha, that is 
called one of the six great cities of India.'-* The Anjana 
Wood near by Saketa is the place at which many of the 
Buddhist Suttas are said to have been^ spoken. The 
distance from Saketa northwards to Savatthi was six 
leagues, about 45 miles,3 and could be covered in one day 
with seven relays of horses.4 But there was a broad river 
on the way, only to be crossed by ferry ; and there are 
constant references to the dangers of the journey on foot. 

Savatthi, or Sravasti, was the capital of Northern 
Kosala, the residence of King Pasenadi, and one of the 
six great cities in India during the lifetime of the Buddha. 
Archaeologists differ as to its position ; and the decision of 
this vexed point is one of the first importance for the early 
history of India, as there must be many inscriptions there. 
It was six leagues north of Saketa,5 and 45 leagues north- 
west of Rajagaha,^ and on the bank of the Achiravati.7 

Ujjeniy the capital of Avanti, the Greek Ozene, about 
77° E. and 23<^ N. There Kaccana, one of the leading 
disciples of the Buddha, and also Asoka's son Mahinda, 
the famous apostle to Ceylon, were bom. In later times 
there was a famous monastery there called the Southern 
Mount ; and in earlier times the capital had been 
Mahissati.^ Vedisa, where the famous Bhilsa Topes 
were lately found, and Erakaccha, another well-known 

^ E.g. Cunningham's '' Ancient Geography," p. 405. 

2 Eh. D., ** Buddhist Suttas," p. 99. 

3 *' Vinaya Texts," 2. 147. 

4 Majjhima 1. 149. 

5 See above under Saketa. 

6 Eh. D., '' Buddhist Birth Stories," p. 130 

7 ** Vinaya Texts," 2. 24, 222. 
^ Digha xix. 36. 
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site, were in the vicinity. Vedisa was 50 leagues from 
Pataliputta.^ 

Vesdli, This was the capital of the Licchavi clan, already 
closely related by marriage to the kings of Magadha, and 
the ancestors of the kings of Nepal, of the Maury as, and 
of the dynasty of the Guptas. It was the headquarters of 
the powerful Vajjian confederacy, afterwards defeated, 
but not broken up, by Ajatasattu. It was the only great 
city in all the territories of the free clans who foimed 
so important a factor in the social and political life of 
the sixth century B.C. It must have been a great and 
flourishing place. But though different guesses have 
been made as to its site, no one of them has yet been 
proved to be true by excavation. It was somewhere in 
Tirhut ; and just three leagues, or say 23 miles, north 
of the Ganges, at a spot five leagues, say 38 miles, 
from Kajagaha.2 Behind it lay the Great Forest, the 
Mahavaha, which stretched northwards to the Himalayas. 
In that wood a hermitage had been built by the com- 
munity for the Buddha, and there many of his discourses 
were delivered. And in an adjoining suburb, the 
founder of Jains, who was closely related to some of 
the leading chiefs, was born. We hear of its three 
walls,3 each of them a gavuta, a cow's call, distant from 
the next ; 4 and of the 7707 rajas, that is Licchavi chiefs, 
who dwelt there ; 5 and of the sacred pool in which they 
received their consecration. 5 There were many shrines 
of pre-Buddhistic worship in and around the city, and 
the discovery and excavation of the site is most desirable. 

The same may indeed be said of all these ancient cities. 
Not one of them has been properly excavated. The archae- 
ology of India is, at present, an almost unworked field. 



1 Maha Bodhi Vamsa, 98. 

2 Dhammapala on S. N. 2. 1. 

3 Jataka 1. 389. 4 76. 1. 504. 
5 76.1. 504; H. 1. 6 76.4.148. 



The Earliest Rock-Climb. 



BY 



CAROLINE A. (FOLEY) RHYS DAVIDS, M.A. 

Now that the annexation by Alpinists of the Himalayas 
has well set in it may specially interest your readers to 
learn that a traversee in that region constitutes what may 
safely be considered as the most ancient record of rock- 
climbing in existence. 

Many of them will know of the great treasury of 
Indian folk-lore entitled tte *' J«ltaka, or Birth Stories of 
the Buddha/* and of how these old tales, to the number 
of about six hundred or more, were adapted 'by the 
Buddhists to lend point and attractiveness to their 
doctrines, especially to that of Karma, the general 
Indian tenet of effective action working through count- 
less rebirths. As a Buddhist compilation the ** JsLtaka '* 
may be said, from internal evidence, to date approxi- 
mately from the age of Alexander the Great or that of 
his immediate successors. But jfche stories themselves 
are far and indefinitely older. One-half of them, trans- 
lated from the Pali by four or five scholars, has been 
pubhshed by the Cambridge University Press. At the 
present rate of publication the story I am referring to 
will not appear in English garb for another three or four 
years. ' 

It is named the ** Chaddanta J4taka, or Six-Tusk Birth 
Story," and tells of a mighty herd of mythical elephants 
believed to dwell in the Himalayas in the midst of 

' Bepri/nted from The Alpinb Journal, Mai/f IWl. 

80 
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luxurious vegetation. The future Buddha is bom as 
their leader — a majestic white elephant, six-tusked. One 
of his two queen elephants grows jealous at the apparently 
greater devotion of her lord to the other queen, and vows 
to avenge herself on him in her next birth. Re-bom as 
a king's daughter, she becomes the consort of the King 
of Benares, and then has reminiscence of her vow. 
Affecting to be seized by the craving of a woman with 
child, she tells her husband she must get the tusks of 
the Chaddanta elephant king or die, and so induces him 
to muster a host of hunters beneath her window. From 
these she selects a brawny Hercules named Sonuttara, 
and gives him full instructions hpw he is to discover 
this wondrous creature, overcoming his fears by the 
promise of the tithes from five villages. How he 
accomplishes the journey I translate, condensing some- 
what, from the original, £\,b follows : — 

**And when he had heard her Sonuttara consented, 
saying, * Very good, lady ; I will kill the elephant and 
fetch you his tusks.' Then she, well pleased, paid him 
1,000 (kah^panas), and bade him go home and get ready 
to start in seven days' time. Then she sent for a smith, 
and gave him this order : * Good sir. We want an axe, an 
adze, a mattock, a spade, a mallet, a billhook for chopping 
down canes and brushwood, a sickle, a metal staff and 
stanchions, and a grappling iron. Make all these quickly 
and bring them.' Next she commanded a leather- worker, 
saying, ' Good sir, it is your business to make Us a leather 
sack capable of containing a kumbha. We want also a 
leather rope, straps, gloves, and shoes, and a leather 
umbrella. Make all these quickly and bring them.' 
And both of them did so. And she had provisions pre- 
pared, and all other requisites for his journey — fire-drills, 
and so on. And when she had stowed everything into 
the leather sack, both the tools and the provisions — 
namely, a bag of barley meal, and so forth — the whole 
weighed a kumbha (about 1 cwt.). 

** Sonuttara, after making his own preparations, went 

7 
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on the seventh day and waited on the queen. And she 
said, * All that you will require on your journey has been 
got ready. Take this knapsack.' And he, being as 
strong as an elephant, lifted it up as if it were a bag 
of sweets, and fixing it on his loins left his hands free. 
She bestowed a maintenance fund on his children, 
informed the king, and dismissed him. Saluting the 
king and queen, the hunter descended from the palace, 
mounted a chariot, and, with a great escort, departed 
from the city. Passing through towns and villages, he 
came to the frontier, and there turned back the country 
folk, and entered the forest, escorted by the border folk. 
When he had reached the end of human pathways he 
turned back the border folk and went on alone. For 
thirty yojanas (= 30 x 7J miles) he penetrated through 
seventeen sorts of jungle, reaping and chopping a path,, 
felling trees, and digging out roots. In a bamboo jungle 
he fashioned a ladder, mounted a bamboo cluster, and 
swung himself along above from stem to stem. In a 
marsh jungle he took two planks and laid them dov^n 
one after the other as he went ; and to cross a watery 
jungle he made a canoe. Finally he came to the foot 
of a mountain precipice. 

** Here he tied his grappling iron to his rope, and, 
throwing it aloft, hooked the rock with it, and climbed 
up. He then drove his brazen staff, shod with diamond, 
into the rock, and into the cleft hammered a stanchion. 
Getting on to this, he hauled up his ' grappling iron, and 
again hooked it aloft. (Going up and driving in the 
second stanchion), the rope hanging down, he descended 
by it, and making fast the lower stanchion to the rope, 
he, clutching the latter in his left hand, and taking his 
mallet in the right, struck at the rope till the stanchion 
was extracted. Then he climbed up again. On this 
wise he ascended to the summit, and traversing descended 
by similar methods. Hammering in a stanchion at the 
top of the first ridge, he wound his rope on to it, and, 
fastening his knapsack on to the rope, and sitting in the 
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knapsack, he went down, unwinding the rope like a 
spider paying out its web. Some say that he caught 
the wind as well with his umbrella, descending like a 
bird. 

"Thence he proceeded to cross six more mountain 
ranges, the last and greatest being the glorious peak 
Suvannapassa (= C6te d'Or). Finally from the Fairies' 
Bock he looked down on the base of the mountains, and 
saw afar the great banyan grove with its thousands of 
pillared stems, in colour like a cloud. This was the 
haunt of the mythical elephants, whose white leader 
he, in ignoble fashion (literally, not in Aryan form), 
had come to slay.*' 

The plucky climber succeeds in his quest, and in a 
most unsportsmanlike fashion shoots, with poisoned 
arrows, the monarch he has entrapped in a pit. The 
suffering elephant converses magnanimously with his 
slayer, and by his insight discerns the identity and 
motive of the vindictive instigatrix. He himself with 
his trunk takes the hunter's saw and saws off his tusks, 
dying thereupon with serenity. By the power of his 
virtue he causes the hunter to return in seven days, the 
journey out and the chase having occupied seven years. 
But the tokens of the great dead awake remorseful 
memories in the queen, and she dies of a broken heart. 

It is clear that our hunter is not climbing on any very 
elevated niveau. There is no allusion to snow or ice. 
The ascents were apparently conceived to have been 
effected in some region abounding in gorges or small 
dolomitic ranges. As a pure piece of rock work they 
seemed to me not so bad, especially when the amount 
of ironmongery the man carried is borne in mind — 
worthy to rank him next to Alice's White Knight. But 
there must have been a goodly number of " stanchions" 
expended on those descents, unless there was such an 
Oriental profusion of that leather rope as would have 
put to the blush the yards exacted by Dolomites and 
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the Aiguille de G6ant. Anyway he seems to have 
managed the unwinding less like a spider than an 
Alpinist, since he is not said on descending to make 
it a corde fixe, I do not gather that he wore putties, 
but the leather shoes — without nails — suggest a kind of 
moccasin as eflfective on the rock as passi di gatto. The 
resort to a parachute seems almost prophetic of new 
departures in Alpinism ! 
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Besides the above donations Edward T. Sturdy, Esq., 
has paid for the printing of the Attha Salini, the Dhatu 
Katha, and the **Yogavacara Manual of Indian Mysticism 
as practised by Buddhists." 
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RETURN TO the circulation desk of any 
University of California Library 
or to the 
NORTHERN REGIONAL LIBRARY FACILITY 
BIdg. 400, Richmond Field Station 
University of California 
Richmond, CA 94804-4698 

ALL BOOKS MAY BE RECALLED AFTER 7 DAYS 
2-month loans may be renewed by calling 

(415)642-6753 
1-year loans may be recharged by bringing books 

to NRLF 
Renewals and recharges may be made 4 days 

prior to due date 

DUE AS STAMPED BELOW 



AUG 17 1992 



SEP 3 0^997 



BECEIVED 
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CIRCULATION DEPT. 



f 



U.C. BERKELEY LIBRARIES 
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